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INTRODUCTION.

HARIBHADRA'S AGE.

THE death of Haribhadra, the author of the SamarmcaKuhE
kplaced by Jaina tradition, which in jhis particwar can
traced tp the beginning of the 13th century A.D., in Vlky?
samvat 585 or Vira samvat 1055, corresponding to 520 ¥.D.!

is *date, however, was recognised to be wrong,? since Hari-

ra wag acquainted with the philosophy of Dharmakirti who
flounished about 650 A.D. The discussion at that time turned
on,the following point. Siddharsi who finished the Upamiti-
bhasapra.paqci Katha on the 1at May, 908 A.D.. calls, in the
Prasasti of that work, Haribhadra his dharmabodhakaro guruh.
Now the question arose whether Haribhadra was actually
Siddharsi’s teacher of the Sacred Law, or his purampardgury ;
1n this investigation I took what evenwally turned out the
wrong s;gle of the qucatlon *  Meanwhile the Jainas had been
publmhmg a number of Haribhadra's works which were found
to opntam many’ interesting details.* But the evidence that
finally, settled the question of Haribhadra’s age, was not fur- .
L ° . -

1 At the end of sh old M§. in Jesulmer, of Maribhadra’s Laghukyetra-
samagavitti the date of the eompletwn of this work/'s given, in two
verses, as ka&mn 585, Jyestha su- dl 6, Friday, PuJ + nakeatra; this
eomlpondn to anther Tuesday, oth’ May 528 A.D., ow Saturday, 28th
April 529 A. B. In the first case the naksatr® was Pusya, in the second
Punarvasu. As thd woek-day comes out wrong in both cascs, the date
must be consitlered spurious., Tho naksatra cgmos loss weight, because
for every day of the Junar year &he choice generally lies hotween three
naksatr3s only which may bo ascortained beforehand,

2 8ee my edition of the Upumtnbh.vaprupumﬂ Kathk (Bibl. Ind.)
Preface pg viii f.

oL p Vi

4 A full stat of ‘all particul ,about Haribhadra's works, their

commentators, and the Iotmu' dnhl is fumuhod by Muni KalyApavijays
" in the prefacd (MMW) to Lis edition of Haribhadra’s Dhar-

masamgrahin], Devendra Lalabhal's Jainapustakoddhrs No. 42, Bombq)'
918, -




INTRODUCTION.

. nished by any of his own works, but by the Kuvalayamﬁli a8
Prakrit poem by Uddyotana, which he fikished on the last day
but one of the Saka-year 700,' equal to the 21st March, 779 A.D.
In the Pradasti of this work Uddybtana mentions Haribhadra
o his teacher in philgsophy, praising him as ¢he author of &
great many books; the latter statement puts it beyond doubt
that the great Haribhadra is the person intended.’ The
‘who rightly understood the passage in question and red)gplsed
its chronological bearing, wis Muniraj Shri Jma.vuaya In his
article ““ The date of Haribhadrasiri,” read at the First Grient-
al Conference, November 1919, Poona, and pubhshed unier
the title “Sr1 Haribhadricaryasya Samayammayah ” ip the
Jainsahityasaméodhaka Granthamala, Poona, he discusses the
whole question, examines the evidence, and puts his ca.se in
the clearest light. The following remarks are chfeﬂy based on
his paper.

-

1eivedte faneg feaevsfiio. Cuitra ba-di. 14 This date i
interesting from the point of view of the calendar. As the Caitradi-year
invariably, begins with the éuklapaksa of Caitra, the date rn question

would seem to be recordod according to the piirnimanta scheme in which
the dark fortnight precedes the bright one. But us‘Kxel}mm (Ind Ant.
1896 p. 271 {.) hag shown from dates in unn,nptlons that in umnuxon with
Saka-years almost always 1éhs are used, the pym8 facis inter-"
pretation of our date Recomes extremely doubtful. ¢In fhe year under
consideration, however, thore was an adhika Caitra which precedes the nija
month; therofore in this case adhikq Caitra ba. di. 14 is the last day but
one of the preceding year, if the yegr began with nijg Cm’t.m, 8 itegught
to do, sinco the’ new moon initiating true Caitra immedigtely pteceded
Megasamkranti. I, theref8re, believe that Swamikannu Pillai's assertion
(Indian Ephemeris vol. I, part J, p. 85), * when there is an adhika Caitra,
that begins the year,” applies only to modarn usage. *

2 The passage in which Haribhagita is referred to, is corrupt as is
shown by the metre.s In the MS. of the Deccan College, the only one that
soems to bo svailable, it runs this : W) | Fexme wreee arg wiog )
wguigeRfETITTEYaT | Mumrg Jinavijaya hu satuductorhy emend-
ed the text and supplied the missing syllableq as follow-, €« m
F€; WO ¥ oy WUl | wsTReRfm TR TRl |
firat pida is connegted with the preceding sierse which eulegises Uddyo .
tan’s tenchor Virabhadra; and the following vélte names his father
Vasedvara who was & Kgatriya and b & Kgam&éramapa

oS




INTRODUCTION.

We cagnot out from Uddyotana's remark whether
Haribhadra waa still alive or not, when it was written; some
twenty or thirty yedrs before that date, however, he must have
been actually teaching Uddyotana. We may, therefore, take
that epoch, say 780 A.D. or later, as the time of his literary
activity, which considering the extraordinary number of praka-
ynas he wrote must have extended over twenty years af
leass. ' He quotes many authors, Brahmanical, Buddhist,
and Jaina; a list of them contaifting thirty names has been
dmvm up by Jinavijaya, lc., p. 11. From among them the
falowmg may be mentioned as interesting from a chronolo-
gica} point of view : Digndga, Dharmakirti, Bhartrhari (author
of ,the Vakyapadiya, about 650 A.D.), and Kumarila. Hari-
bhagira quotgs, in his Vivarana of the Nandisiitra, several pass-
ages from the Cirni of that siitra by JinadAsagani-mahattara
withéut mentioning his name. The Ciirni was finished in the
$aka-year 598=677 A.D. To about the same time belongs
*Siddhasenadiv@kara 'whom Haribhadra quotes; for he uses,
no douky, Dharmakirti,' though he does not name him. We
thus see't‘hat Haribhadra quoted many of the celebrities who
ﬂouiished in, the tentury preceding his own. On the other
hand he does not quote Sankara who rose s high above all
Rig contempbranes that Haribhadra could not have ignored
him if he had lived at g after his time? We, therefore, con-

. clude tha.t.ﬂ:e tradition of Sankara s school is right, or at least
nat far wrong‘ ip placmg kis hfe in 788—820 A.D. Nor does

- g m o — -

! Dharmekirti qualifies pratyakes only as abhrﬁnta (and Dharmottaru
expressly says bhrantam hy anumamm), while S8iddhasenadivakara in Nyi-
yévatdra 3ff claims abhfﬁn(a for, pratyksa as Hell as anumana ; similurly
he extéds the dutmct.xon of mrth& and patirtha, whnch properly applies
to anumlna only, to pratyakea slso, ibidem 12f. Appuently he thought
toxmproxeol\'“ kirti by & vholesalo generalisation of nice distinc-
tions! Ho is glﬁotmﬁ from Siddhnsenagani, the author of the Tatt-
victha-vptti, deosuso thedatter quotes ed. II 25 from Haribbadra's com-
mentacy on the Nandisltes, see Kalykpavijaya, Le,, p. 20; Haribbadra.
therefore, ingervenes }Mw»d both Siddhasenas. It may be mentioned
that t.hyonnmou quotes ad. 1, 10 & verse by Aryv&ddhuun. who
‘nly or pay ‘not be Siddhasenadiviakara.
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Haribhadra, as Vinayavijaya states (Lo, P 13)4°discuss the
Mayivada. He knows the Advaitavida, and refutes two or
three different branches of it in his Sdstravirttisamucocays
VIII, 1 f,! but none of them can be identified with the May&va-
da. This fact is of considerable interest, since it proves that
before Sankara the Mayavada was practically unknown outside
.0! the cirgles of Aupgnisadas; for it had already beex} eatys:
lished by Gaudapada, the guru of Sankara’s guru. It i§ not the
intrinsic value of a system’ or the originality of its teac}\ings,
that secured it notoriety throughout India, unless a'gt}aj;t.
author and debater takes it up, systematically developes it
in every detail, and successfully upholds it against all ®ppo-
nents, His fame then outshines that of the original thigker
whose merit was apt to be overlooked.?

2. HARIBHADRA'S LIFE.

We know very little about Haribhadra from himself; all
that he chooses to telPus is contained in ghe subscriptions to his
numerous works. From them we collect the following inform-
ation: (1) he obeyed the command of Jinabhata,an Agarya
of the SitAmbaras (Svetimbn.ra.s) ;(2) he was the pupil of acarya
Jinadatta. an 8rnament of the ¥idyadhara kula (gaccha); (3)
he was the spiritnal son of the nun Yﬁkiulma}ut;ﬁ}ri.'

L J

1 We should like to know more details about these early Vedinta
schools than Haribhadra gives in the work quated in thetext ; .perlvpu he
may have giveg them in his svopdjna-vetti to the passsge in queation.
But this Vrtti is not available to me. ° )

2 Thus the Dhani-theory also seems to have *been ignored until
Anandavardhana componed the Dhvanyaloka, the copmentary on the
original treatise in Khrilas by an, unknown guthor, and thereby
brought this theory, to such’ pmmingnee. that nearly all, later writers on
Alamk#ra have adopted it. I agn, therofore, also persuaded that nihilistic
and idealistio teachings whicls did edfst in early Buddhism, passed un-
noticed by, and did not provokesthe opposition,,of Rmhmanical philo-
sophers, until N&gSrjuna did for the S{nyavidh, and Vasubandha for the
Vijnknavida, whatdong after them Sankara has done for the MEy&vida.

3 All the details stated above are givkn in the subscription of the!
Sigyahith, bis TIkS of the Aveéyakssitrs; in other places only oneo |
other detail is mentioned.
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'

Some more *facts are directly manifested by the works
of Haribhad®a : (4) th® use, in the last verse of most of his
works, of the word viraka, which may have reference to some
event in his life ; (5) his intimate knowledge not only of Jainism,
bat also of the teachings of heterodox systems, evinoed in his
AnekAntajayapataka and his Tiks of this work, as well as by his

iting & commentary on Dignaga's Nyivapraveéa (6) his writ-

ingg great number of works. .

It goes without saying that the contemporaries of Hari-
bhadfs knew a great deal more about his life than is contained
ifitthe above six items, but it is equally true that in oral tradi-

- tion pber Ristory is apt to be gradually chmged into legend,

a ltnnge mixture of facts and fiction, which we‘can separate
iroq each other with some degree of plausibility only in the
simplest casés. Occasionally, howover, tradition has stories of
an entirely flctitious kind and originally unconnected with its
bero. Thus, in the case in hand, curiosity was naturally excited,
by point (4), to unt.tsfy which a tale full of igiraculous and wholly
moredlble incidents is Added in the legendary life of Haribhadra';
it exceedh in length all remaining parts of the legend taken
togeﬁher ; f)ut. no reference to it is made in the oldest accounts.

Before unalymng the trgditions ahout Hgribhadra's life,
I'enumerate the Sources from which it is known.

(a) A short pa'ra-grapb at the end of Municandra’s len of

Haribhadra’s Upsdegupo.dnm this Tikd was finished

o Viltrama samvat 1]74=1118 A.D.; tho passage in
question has been printod by Kalyanavijaya le. p.
5a, and Jinavijaya Lc. p. 4, note 14,

(b) Eight, gathas (62-69) in Jmadatt.a’s Ganadharasardha-
datakas written befween aamvat 1169 and 1211=
1¥12-1154 A.D. The t.exh is edited in A. Weber,
Verzeichniss der Sapskrit-und Prikrit-Handschriften,
IIgp. 9§2f .

{¢) The ninth Srrtga of Prabhscandra’s Prabhivakacarita,
finished lamvat ]334-1278 A.D. «the name of the
‘suthor is wrdngly gived ap Candaprabha on the title

oof the N.8. edition, 1909).
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(d) Rajadekhara’s Prabandhakoda, written in gamvat 1405
=1349 AD. I know only" %ome extracts of this
work given by Kalyinavijaya L.o. p. 8a, 248. '

(¢) Sumatigani’s Vrtti of the Ganadharassrdha-fataka (see
b.), finished samvat 1295=1239 A.D., occasionally
referred to by Kalysnavijaya. An abridgement of

.Sumatigar,ni’.a narrative is given in the Laghuvrtti ¥
Sarvarijagani, see A. Weber, Lc. p. 988. o

(/) Kathavalt of Bhadreévara, date unknown ; mentioned by

Jinavijaya and not otherwise known to me. ¢

I shall now discuss some traditions about pa;tioularsﬁ
Haribhadra’s life which may be regarded as substantially tfue.

The birth place of Haribhadra was, according to a, ¢, d ¢,
Citrakiita. the modern Chitor. The ancient fort on the erest
of the hill! was the capital of Mewar from about the Tth
century till 1569 when the seat of government was moved to
Udaipur. Haribhadra probably lived in Chitor up to his
initiation. But the sBene of his later life, as & lmonk seems to
have been chiefly the neighbouring parts of Rajputansand the
-kingdom of Guzerat. In that country, he became the teacher
of Uddyotana.! Anotherindication of Haribhadra’s activity in
Guzerat is furnished by the anngls of Jaina families;, for ac-
cording to Kalyanavijaya (.c., p. 7b), they assergthltﬂm'bhnd;a
organized the clan of the Porevals (Poruy#ds, Pragvata) and
converted them to Jainism. Ngw welearn from the Nemin&ha-
cariu  that the Poreval clan originated in Srimald# that aewar-

L] .

s —————- —— e eyttt - - - [N SRS

| The phrase in ¢ : SticitraldfdcalaciilinivBsino clearly refers to the
ancient town on the hill. * . .

2 The verses 4and 8 in the passage quoted from ghe Kuvalayamals by
Jinavijaya (Lo ,p. 15); provo that Uddyotana belonged to, a line f yatis
that flourished in Guzerat. .

3 See my edition of the ¢ Sanatkuntiracaritam’ in the Abhgndlungen
der Bayerischen Akademie der Wi haften, Munchen, 1921, p. 152,
VIIL-V, and the additional note on p. VL ib. * . ’

¢ The modern Bhinmal in the extreme south of Marvad. Uddyotena-
s0ri, 1.0, names the town Siribhillamils. It was fhe capital of Guseras
before the foundation of Anshillapstaks by Vanarjs, the first of the
Cipotkata or Chvads kings. Y
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like membey of this clan Nimays, was induced by Vanarkje
(746-808 A1) to setfé in hisnew capital AnshillapAtaks, and
that he there erected a temple of Rsabha for the VidyAdhara-
gaccha. Since Haribhadra, the organizer of the Poreval clan,
belonged to the Vidyadharagaccha !, it is likely that that clan
owed some sort of allegiance to that gaccha, whereof the state-

ent in the Neminihacariu seems to furnish a proof.—Although

ibhadra may have lived for thp grdater part of his life in®

Guzerat 'and the adjoining States of, Rajputana, yet hi swander-
ings 8 a yati probably extended to far distant parts of Indis.
S3me hints about his knowledge of India may be gathered from
the Samardiccakaha. In this regard it is significant, that he
does not lay the scene of any of his tales in one of the renown-
ed.t'owns of the Deccan or Southern India %, but all towns that
can be identffied *, are situated in Northern India, from Hasti-
nipura to Tamralipt. He evinces a more intimate acquaint-
ance with Eastern India hetween Avodhyid and Campi; in
these countries,Buddhism was still flourisping, and it is, there-
fore, possible that HaYibhadra there acquired his acourate know-
ledge of Buddhist philosophy, especially as taught by Digniga
and” Dhm‘maklrtl .

“That Haribhadra was a Bmhman by caste is stated in et
and 1m‘pl|ed.m ¢, where he if said to have been the purochita of
king Jitari.% "Thaugh there is no such sjatement in g ahd b, I
have no doubt that it is tfue  For the learnmg p(-culmr to Hari-

- e
" Fot ho calls his teachor Jinadetta un or of the Vidyadhars. *
gn.cchn Actording to Harshanandanegani (J616 A.D.) hn was & member
of vpddha-gaccha,see Kaly&navijaya lL.c., p. 11h,
2 The cause of his want of acquain® with Peninsular Indis was
bably the ci matance ﬂ\nt in his tim® there were fow, if any,
Svetimbara communities south of%the Tapti,
3 Those in the fabulous euuntry m‘ Aparnvidéhs. of course, do not
concern us.’ A
4 Kdyiqq-uay- Le., p. ba, notq
5 Applant\y a ﬂoﬂ“\u namo standing for Jitaéatru, the usual name
of the king in countless logends and st8ries of the Jaings, but never met
with, es fag I know, in any hibtorica| document, msenpuon. otc. The
name is absent in'thh list of the Guhils kings of Mewdd, see Mabel Duff,
Chronojogy of Indis, p. 282.
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bhadra, apart from his comprehensive knowledge of Jaina Lore,
is of such & kind as was natural with a Brahman, but quite
exoeptional in any other case, before ¥ain literature had
received & new impulse from brahmsnical science. Municandra
(e) truly describes Haribhadra as one ‘who had studied the
eight grammarians, and was the leader of those whose under-
standing is hardened by the discussions connected with
%philosophical systems.’® It is chiefly due to Haribhadra, asénll
be explained in the next pasagraph, that Sanskrit became the
learned language of the Svetambaras and replaced Prak¥it in
several departments of their literature; he would, however, néf
have had this influence unless he was a perfect masteg of
Sanskrit, an hccomplishment which required the customary
training of the Brakman. And as regards his mastery in p}ulo-
sophical discussion conducted in Sanskrit, it is such that his
Anekintajayapatiki with Tiki favourably compares with any
philosophical work of the same age.! It may be added that*
the story of Haribhadyg’s conversion, the main features of which
arb already contained in our oldest source ta), points algo to the
same conclusion, that he was a Brahman by caste.  *
Haribhadra by acknowledging the nun Yékini as his splnt-
ual mother (dharmato Yak:mm.ahattaraaunu) unmxstakab]v
ascribes to her his conversion to the ‘ true faith,” which may be
regard®d as a secondwbirth. How his convem]on was brought
about, has been recorded by tradition which, in this regard, is
probably substantially trustwolthy, I shall first give, an
abstract of themarrative about t'lns part of Hanbha.dra s life in
the Prabhdvakacarita (IX, V. 4-47), and dlseuss it afferwardﬂ
Haribhadra was purohitasof King Jitari in the town of Citra.
kiita. He was so proad of his knowbdgo, that. fie proclaimed
that he would become the pupil of" anyone whose propoutlon he
could not understand, and this vow was engraved on a golden
plate he wore on his belly,«(11). Once a mast elephint.huving
got loose and oausmg great hawoo in the atreet,s, Hgribhadra ﬂed

1 It is true thng the B\lddhuh po-e-od many older worh ol a
similar description, byt the Buddhists had" corge intg contactwith brah-
thanical schools of phllomphy &t & much earlier time, and many of their
gredt writers have notoriously been Brak by caste.




INTRODUCTION. ix,

before him.md. made his escaps by climbing on a Jain temple.
Thenose he peroeivpd’;he image of a Tirthakara whom he derided
in a dloka (vapur eva tavd 'casie, eto.) (18) On the next day when
he went home about midnight, he heard an old nun reciting a
githd ! (cakkidugam Haripanagam, ete.), which utterly bafled
his understanding. He asked her to explain its meaning, but
she referred him to her guru (27). 8o he went to see him on the
ext morning. Passing on his way by the same “temple .he,

prinownced the same floka (vapu.r eva tavd 'capee), changing
one word so that it redounded to'n praise of Jina. There he
luw'Jinabhamﬁri who promised to teach him after he had been
Initiated. Haribhadra consented, and acknowledged mahaitard
Jékini as his spiritual mother (42). He became so well versed
ig the sacred Lore of the Jainas, and his conduct was such, that
thg guru appointed him hissuccessor. Thus Haribhadra became
a yugapradhana (47).

Now all essential points in this account are confirmed by
Municandra in the short passage® referred to above, with the
exception of the incident of the mast elephant (v. 12-18) and.
a8 said bgfore, of his b.eing the purohita of King Jitdri. There
the same fatha and the éloka are mentioned and the name of
the guru is given ®s Jinabhadra$ apparently ‘by mistake for
Jinabhata; some minor detgjls which may e regarded as
embellisbmentg, are omitted. It is, therefore, clear t.hsé: the
tradition, on the.wholo, ia.old, and as ther®is nothing extrava-
gant or incredible in it, we may regard it as coming very near
the tuth, .+, .

K remgins to mention a curious no.tice in the Ganadhara-
sirdhadataka v. §f: ‘Some, misled by the similarity of the name,
have erroneously asserted that Hafibhadra was initiated and
instructed by the ﬂaitym'ruins.’ The Caityavﬂsins were those
monks Who abode in temples, while their oppoxients advocated the

. - -
. 1 This ghth§ ocougs in the Avadyskaniryukti.

2 With it agrees the very short noﬁge in the Laghuvrtti of the Gaga-
dharasirdhasataka v. 56 p. vi. It besides the golden plate worn
by H. on his belly. , et .

s m-.m(m;‘t.henmilgivu&thehghuvﬂﬁ mentioned in
the last nete.’
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vasatinivisa, i.e. the dwellingin the honses of laymen.(paragrha)
Both sections seem to have coexisted for some time and no
separation to have taken place; Silinka ! is ssid to have been
& Caityavisin. But in the end the cailyaviss seems to have
become discredited, and Jinedvarasiiri, the founder of the
Kharataragacoha in Samvat 1080=1024 A.D., established the
Waatmuma, at least for his sect. Vs
® It is just what ‘might be expocted that at & gime
when the enmity between #hose two sections, or rather seots,
was at its height, the Cailyavasins should have claimed the
famous Haribhadra for one of their own, and their opponerfs
should have repudiated their claim as null and void; b?t it
is equally cerfain that if at Haribhadra’s time the mode of the
monks’ lodging had already become an lmportant pomg of
controversy, there would have been no occasion to doubt which
side of the question he espoused. The dcscriptions of monastic
life in the Samariicca Kah4 illustrate the practice of monks in his
dn.ys or at least one he would approve of ; accordmg to it monke
it up to stay in a park near the town, where they are visited
. by the faithful and the curious. It is not said expli‘ltly that
they lodged there in & temple. but it seoms to be exciuded that
Haribhadra supposed them o lodge in houses belongmg to, or
furnished by, lavmen.

3. “HARIBHADRA’S WORKS.

Haribhadra’s fame as a yugapradhina chiefly rests on his
literary activity for the sake of dainfsm ; he is*one of the Jnost

! In the Laghuvrtti v. 00. According t that source and to the Patts-
vali of the Khatatnmgmm‘ha SflAnka . Was the sucegssor of Haribhadra ;
but that is impossible, since “the dat® of his Ackrngatik is esill to be
Saka 708=872 A.D., or more than,century later than Hmbhndn. Acocord-
ing to the same Silanka’ oor was Uddyot i, whose suc-
ceasor was Vardhamanasilri, the teasher and predecepsor of Jmelvarunﬂ
These statements are, no doubt, :rb:tru;y and entirely wrong, for Uddyo-
unllun.mmhhhgmtposm in 779 A.D., cannot have been remov-
ed by omtulller only from Jinendrasdn, who flougished mere than two-
c.\hlﬁd . Apperently tBore was no solid, if any, t.mhtwn conoern-
ing the “Which preceded the foundation of the Kharataragsccha.
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fertile suthors jrf Jaina Literature as regards not only the -
number of the workehe wrote, but also the diversity of the
subjectshetreated. Jinavijaya (l.c.p. 3) enumerates 26 works of
H. as the most renowned oxes, of which 20thave been edited ;
and KalySnavijaya (L.c. p. 13a-19a) has drawn up s list of all
his works, a.ctu‘lly preserved or known from quotations only ;
i list contains 88 entries. Great as this number is, still it
be but & small fraction of the tdtal of his writings if
tradition'might be credited, which aacyibes to him the composition
of 1,400 prakaranas.! This tradition is found already in our
oidest sources of H.’s life ( @ and b), and it can be traced further
k. to 1068 A.D., being contained in Abhayadeva's 1'tk& on
H’s }ane&sak& finished in that year. Now it is altogether in-
credible that the Jainas should have been so extremely oareloss
in handing dbwn the works of their famous author that a few
centuries after his death even the titles of the great majority of
them should have been forgotten, seeing that two works
which he left unfinished, viz., Tattvartha-lgghuvrtti and Pinda-
niryukti, have nevertfoless been preserved. Unless, therefors,
the number 1,400 be a mere hyperbole without any special mean-
ing, we mdst assurge that in this connexion prakarana does not
denote as usually a separate systematic treatine, but is used in
a more’ restijoted sense 8o that the Pancadaka contains 50
prakaranas, Astdka 32, Sodséaka 16, etc., Jnut on what prihéiple
in other cases his books were split into a great number of
prakaranas itis 1mpossxble to ady.

Hmbhadra wrote in Sanskiit and Prakrit hosh in verse and
in prose, mostly of course in illustratfon of Jaina doctrines.
Two sides of his literary activity geserve special notice, his

. commenting oncnnomcnl wotks in Sanskeit, and his discussing,

with en intimate knowledge, the doetrines of Brahmans and

Buddhists,

The old commentaries ol the c&nomcsl books, the Niryuk-

tig, Ciirnis, .aﬂd old B.hlgyus, wére written in Prakrit through-

| Bljuekhnn (1349 A.p)-uugm him 1440 pr snd four writors
(between the 5th enck 18th ¢ century) 1444 pr., see Kalyanavijays Le. p. 1

b12a.
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out.! As already mentioned (above p. iii) Jindd&sagani’s Ciirni
on the Nandisitrs was finished in 677 A.D., it 15, of course,
written in Prakrit. Haribhadra composed & commentary on
the samo Siitra, making use of the work of his predecessor ; but
he wrote it in Sanskrit, as well as his remaining commentaries
on Sitras. As we know of no older Sanskrit commentary on
any Siitra in Svetimbara Literature, it is very probable t|
%the innovation was dub to,Haribhadra ; at least the new prac-
tice was firmly established by him, thongh it was further
developed in the sequel. For according to Prof. Lentnann
(Lo. p. 582) Haribhadra commented on the text in Sanskrit, but
retained the kathanakas and certain other parts of the Cu’m in
the original Prakrit; while Silinka who flourished more than
& century later, translates such passages also into Sanskrit.,
Haribhadra is emphatically the author of pralaura:;aa in the
technical meaning of the word; a prakarans is a systematio
treatise in which the subject in exposed in a scientific form, urr
like the unsystematio, either diffuse or episodical, treatment of
sitbjects in canonical books ; it may be in®Prakrit, but as a rule
it is in Sanskrit. This way of writing originated, df course,
with the brahmans in whose Literature the moc.iels' of if are
to be found. The first instance of it in Jaina Literature is
Umidsvati's (or UmAsvamin’s) Tattvﬁrthadhxgumasutm, which
is clafmed as their oWn by both Svetimbaru and ‘Digambaras.
The early Literature of the latter, who do not recognise the
existent Siddhdnta, consists la.'t-gely in prafarapas, ,both in
Prakrit and Sanskrit. But the first undoubtedly §vetqmbara
author of prakaranas, s8me of whose works have come down to
us, is Siddhasena-divikara.« Haribhadra, who is removed from
him, as shown above p.x., by two, or® three genmtlons at the
utmost, raised this branth of $detAmbara Literature to‘% high
degroe of perfeotlon Though a iew of these books of his are in
Prakeit, the majority of them afe in Sanskrit; t.hey'conmn
Besides an exposition of the Jaina tenetg, cbneise jnformatien
about, and disoussions or refutations of, the doctrines of opposite

N . . . [J
1 800 Protessor Leumann’svlearned paper on Didnvaikllikuﬁm and
Nisyukti ; 2.D.M.G., vol. 48, p. 681#.
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schools, bralymanioal and buddhist. In this connexion one
of Haribhadra’s works, though not a prakarana, has a pecular
interest, viz., his cbmmentary on Digniga's NyAyapraveda.
Siddhasena-divikara had written a Ny&y&vatdra, which un-
mistakably presypposes Dharmakirti's Nyayabindu' apparently
intending to provide the Jainas with a manual of Logics.

t it is decidedly inferior to the masterly work, of Dhar-
makirti, which it was designed to aupersede nor hud it anv‘
la.stmg suooess Haribhadra, however, instead of ntt.emptmg
to fotnd a logical school of the Jainas, induced them, by
commenting on Dindga, to study the original works of Bhuddhist
Logxm.ns He apparently appreciated their paramount im-

rt,mce though he controverted, at great length, some logi
cal Qmposmons of Dharmakirti in his Anckintajayapataka.
The interest of the Jainas in Buddhist Logics continued long
after his time; we owe to it the preservation of Dharmakirti's
NyAyabindu and Dharmottara's Nyayahinduttka in the original
Sanskrit ; for the oldest manuscripts of these works and of 8
fragment, of a commentary on the latter come from Jaina
bhandars!

The endep,vouh! of great teachers like Siddhasena-divikara
and Hmbha.dra to raise the ‘.,Svohmba.mn to the high level of
Iddian mcntabculture were brought to their conclusion hy Hema-
catdra, who pmnded therg with a: tirable @xt books of the prin-
cipal Indian sciences besides such standard works as more direct-
ly oquoemed their own oreegl. ‘lhus the Svetimbaras, who for
many. centyries seem to have remo.med in a cdmparative ob-
scurity as an exclusive sect, emerged {o notoriety, probably
about the seventh century, till at last thoy became, in Guzerat
and the adjoining countries, the most influential religious
commfmity, and could even, under Kumérapils, be called the
established .church of the km&dom ”

* But to return to the works of Haribhadra, it remains to
b# notioed hat he uspally employs, in the last verse of them,
the word viraha which is known as his “ mark.? Kalynavijaya
(Lo. p, 20s. ff.) quotes-in full the passages where this mark

1 Bee above p. 11T note 1.
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oocurs. As exceptions he mentions (p. 12b. )’the qommmhﬂu
on the Dadavaikilika, Avasyaks, Prajnfpans-siitras, ‘ eto.” and
Samarsdityakaths, Saddardanasamuccays, Lokatattvanirpsys,
‘efe.’, It is, however, doubtful, whether the Samaraddityakatha
umexooptxontothemle, smoethxeoMss read the word
viraha in the last verse. (See the footnote to the passage in
question.) According to 'the legend the ‘ mark’ viraka

to Haribhadra’s loss®of his nephews and pupils Hams‘ and
Paramahamsa, whom, however, he does not mention anywhere
in his writings as far as I know. Theremaybespmétruth
in this report ; but out of the simple fact, if fact it was, there
grew a long story full of miraculous incidents, which, as J have
already said' above, forms the greater part of the legendz{u? life
of Haribhadra. I subjoin an abstract of it as given ip the
Prabhavakacarita (IX 48-206).

His sister’s sons Hamsa and Paramahamsa, who had left
their father's house in disgust, became his pupils and were
instructed by him in logic. They desired to .go to & Buddhist
town in ordet to learn their Sastra, but Haribhadra foreseeing
some disaster entreated them not to go; neverthelgss they in-
sisted on it and went, in disguise, to the Buddhlst town, where
they were instructed by a Buddhist muni. Having learnt the
objections raised by the Buddhigts against Jainism, they wrote a
oclever refutation of them on some leaves. A°*blast of wind
carried the leaves ¥ dway, and they were brought td the Buddhist
muni, who thus became aware of the presence of some Jaina
yati amongst his pupils. In ordgr to find him out he h}d the
image of & Jina placed in the § gateway s0 thnt all must t,rample
on it on entering. But the two brothers pamted with chalk the
sacred thread on the bregst of the image, and then they were
not afraid to put their feet on it Now the ‘Buddhist muni
employed another trick. Allpfipils were bonfined in aa upper
room and watohes were plaoed with them ; and When they were
asleep, he caused a number of jars to be rolled ddwn from the
upper story. The sleepers started up m terrqr and invoked
tBeir ipfadevaide. The two brothers iavoking' the Jina, were
thos found out; but they took & couple of umbrellas snd
sproading them jumped out of the windoy. = They. resched the
ground without hurt or*injury and fled at grn.t peed Bud-

°dhist soldiers pursued them. When they were ‘approaching
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them, Hamss advised his brother to take refuge with Sirapals,
king of a hear towh, who would give him protection ; he then
fought his enemied of whom'he killed & great many, but at last
he fell and died. (94.) Paramahamsa went to Sirapila who
gtmted him his protection. Soon after, the host of pursuers
‘arrived and demndod the delivery of their enemy. The king,
-however, did not give up his probegé but proposed that ae
‘gisputation should be held, and if their spuker should vanquish
bm, he might do with him as i® proper in such cases, The
Buddhists agreed under the condition that their opponent
shOuld remain behind & curtain, because they would not look
at the face of one 8o infamous. The ensuing disputation was
oqnducted, on the side of the Buddhists, by their Sisanadevats,
who was invisible and spoke from the mouth of a pitcher.
When the disputation had gone on for some days, Paramahamsa
déspaired wnd invoked Amba, the Sisanadevatd of his gana.
She told him who had, all the time, spoken against him, and
advised him 'how to act in the disputation. He was thus en.
abled to reduce his opponents to silence; then lifting the cur-
tain he smashed the pitcher and charged the opponent with
luudulent. behaviour. The king, conscious of the sinister
intention of the Byddhists, said to them, *he who after van-
qujshing mg in battle will take hold of him, may, do so'without
fault.’ Jhen he gave Paragniahamsa a wink, who guessing his
'meum:f fled os quick as possible; he was, however, closely
»pursued by hotsamen whom he oluded UJ the following trick.
Seeing & washerman at work he persuaded him to get away as
& wudden attack®was coming,!%nd he himself resumed his work.
w&,; horseman enquire.cl of him whether he had seen some-
ondPn that road, he pointed out th® washerman at a great
distance. The noldneu made the wuherman prisoner and then
returned. Paramahamsp having thus put off his _pursuers pro
ceeded in his jodrney and affer a fow days reached Citrakita
where he met Haribhadra. He told him what he and Hemsa
had done ; bt when he had ;elstna. his brother’s death, he was
#0 ovePoome with grief that his peart burst and he died. (122.)
€eribhadra Was deeply afflicted by whe loss of his nephews and
pupils. He conceived an m%nae hatred of the Buddhists snd

lmuxtumxptmmpl‘ee Anmlnutmﬂonuducﬂbodin
P.nhml’uvm, viil, 2758,
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resolved to destroy them. (133.) He went to S{rapdla and
told him his intention. Confident that Haribhadra would
vanquish his opponents, the king sent a messenger to the town
of the Buddhists and persuaded their leader to sign a contract
making it binding on him who should be vanquished in dispu-
tation, to plunge into a cauldron filled with PBoiling oil. (15 7.)
The ensuing disputation turned on the Buddhist proposition of
the impermanence Of everything existent. Not being able 0
answer Haribhadra’s argements, the Buddhist had to_ undergo
the punishment agreed upon. Some more Buddhist disputants
* suffered the same death. (168.) The Buddhists reviled th8 god-
dess Téra for having caused their defeat by deserting them;
but the gbddess explained that it was the just punishment for
their having killed Hamsa and Paramahamsa. (179.) [
Jinabhata, who had heard of Haribhadra's cruel revenge, ¥ent
him, through two bhiksus, the three gathas which contain the
argument of the Samarddityakatha (see p. 6, L. 2 ff.). Hari-
bhadra guessed his meaning; just as Agnisarman’s hatred had
lasted through nine births, so his enmity towards the Buddhists
ewould have the most disastrous conseguenced for him. He,
therefore, took leave of the king and went to his gugu ; full of
contrition he asked his forgiveness and glid severe ;;enance as
ordered by jhim. (196.) The goddess Amba rebuked him for
still grieving at his bereavement ; it was due to his ‘knrma. that
he left no successors in his line of teachers;. higy books would
stand in their steWd. (203.) He composed the Samaraditya-
kathé according to the three guthss sent him by his guru, and
wrote 1,400 prakaranas; they® all exhibit the mark viraha in

remembrancg of his two nephews. .(206.) ¢t

The narrative in %lge Prabhavakacarite is wrii.:ten, to say
the least, in a most unconventional style of poetry, rendered
frequently unintelligible by tife bad‘preseryation of the text.
Tt seems to be based on’a poplﬂat story, perhaps on a kind of
Ris. We are acquainted ‘with another version of the same
subject, similar on the wmole but dlﬁenng in many details,
from an sbstraot or rather skeleton of an abhtmt in Réja-
fekhara’s Kuthikosu (1350 A.D.), t.he greater part of which has
been given by Kalyanavijays (Le. p'8b.)., Acdording to this
agoount :
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Hampss god P made three strokes on the throat of
the image of Jins, by changing it into one of Buddha. But
remarking that the Buddhipt guru regarded them with suspicion,
they pretended to be ill and escaped, taking with them &
Buddhist relioJkapaliks or karparikd). To recover the relic the
king sent a troop of soldiers after them ; but as H. and P. were
nhamodhml they defeatod them. Now the king despatohed
‘e large army, with which H. fought, while P. fied with the relic.
B.' was at last overcome by the great number of his enemies,
whp cut off his head and brought it to the king. But the guru
insisted on recovering the relic. Therefore soldiers went in
search of Paramahamsa; they discovered him sleeping before
the walls of Citrakiite the gates of which were closed, and out
of’ his head. Haribhadra finding the corpse of his pupil and
nqphew, fell into & tremendous rage. He filled cauldrons with
boiling oil and attracted by charm 1,440 Bauddhas through the air
to be made a sacrifice of.2 His guru sent him the three githds.
Haribhadra's wrath was appeased, and he composed 1,440
, granthas in atonement for his passion and sins.

A compamon of This version of the story with the preood
ing one i of, interest, for those who investigate the growth of
pular tales; but a critical inquirer will, no douby, refect both
like” as sources for the history of Haribhadra’s life. Eyen
that he had two nephews and pupils named Hamsa and Para-
mahamsa who pérished i in an attempt at leﬁmng by stealth the
dootrines of the Buddhlsts statements which form the founda-
tion of the legend and are by nd'means incredible in themselves,
must bo mcepted with the utmost reserve. The legendary
sccount of the circumstances which led °to Haribhadra's com-
posing the Samarficcakahs wxll be disowssed in the next
paragraph. *
The rest of the account 1ﬂ the Pfabhivakacarita contains
some details not unworthy of remark. I, therefore, add an
sbstract of the concluding pa®t of tha Oth érnga of that work

(v.,208-221).

1 There is an allusion totbardrmmdapahpreoedmﬂbooombn.m
maningolwhiehumdur

lMWHuMmMﬁmomemlm
lunﬂoeivluhlbhlnu.l,sdhy s1fL.
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Haribhadra diverted the layman Karpagike fror his partial-
ity for the Bharate and Itihdsas by telling him the five lfm'hi
of rogues! (211), and won him qver to the Jaina faith.' He
ordered him to make an edition of his works and to distribute
them among the yatis, (217). He caused other people to con-
struct 84 temples on one platform (ekapithe), 218. He also pro-
duced the Mahénisithasitra from a decaying manusoript, (219).
Ending his life by anafang,he ascended to heaven, (221)-

1. Samarircoa Kami.

The Jainas always regarded Haribhadra as one of their
great poets,"on a par with Padalipta, Bappabhatti, and others.?
His fame a3 a poet rests almost entirely ® on his Samafsieca
Kahi. This work is mentioned by Hemacandra (Kivyﬁnusi-
sana, p. 340) as a model of the Sakalakatha.t o

Haribhadra does not use the technical term sakalakatha,
but he mentions the division of the subject-matter of kathas in
divya, divyamanusa, and manusa (p. 2,111 1., p. 4,1. 13)¢ woord-
ilig to ancient teachers.® He further divides kathds in artha-,
kama-, samkirna-, and dharma-kathas. His s, of course,% dharma-
kathii, as almost all kathas by Jaina autliors may be ranged in
the same catégory : whatever be the adventures of the héro or
hefoine, the end is always their renouncement of thé world and
entering the Ordery and the narrative is usually mterspersed
with a great deal of religious instruction which, however, in our
work rarely degenerates intq sesmons. v .

The character as a dharmakathd of the Sdmaraicch Kéha is
manifested also through the idea of retribution whith underlies
the main story apd most of the tales inserted in it. In the

! This apparently refers to his Pulmt kivyn Dhﬁﬂlkhyhﬂn.

t Compare Knlylm\njnynl . p. 23 b.

8 Besides the Samar#iccaleahd his Prakrit kivya Dhilrukhyinun is
preserved, in manuscript. A ‘Kath&kioda is mentioned by Sumgtigani.

¢ Hemacandra's definition of sakalakath’ :. samostaphaldnidiioriia-
varnand is taken verbatim from Abhingvagupth's Locana of Dhmyllﬁ
P 141

lRdeckhni.K&vy.m!mlqnllx,pla. uqnbe- this division to
thohquoudinmw (11th or 12th century) as an
authority on dramatios, see J R.A.S. 1924, p. 668,
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mnnmryigmu o peculiar form which may be designated
a8 midana. Thisngduongmﬂlyumedwdm‘whhh
Haribhadre (p. 481, 1. 8) explains as the disorder of the dhdtus
caused by unsalutary régime; metaphorically it means °bad
karma,’ especially such as effects the moral constitution of the
fiva, causing a8 it were a disease of it, which may last fora
geat number of births and has the mosf serious consequences
for'tye individusl thus infected. I the main story Agnidar-
man wqmres the nidana by his intense hata#d of Gupasena and
his arfSent desire of revenge (@rtadhyana); this hate reappears
unabated and without other cause in his later birthg whenever
he comes into connexion with the person in whom the soul of
Gupg*na is for the. time incorporated. Here the hereditary
vice {8 anger .(krodha), in Amaragupta’s tale of the 2nd Bhava
it is deceit (mdyd), in Ajita's tale of the 3rd Bhava avarice
(lobha), and in the robber’s tale of the 4th Bhava untrue speech
(mrta). Nidana is occasionally synonymous with karma acquir-
ed by sins; if they arg not properly repented of, they producs
karma which will not be effaced, though the person in question
a.tt-erwards leads a mos} meritorious life even as & monk or a nun.
The seventy of the punishment induced by such karma may
appear quitp out of proportiog to the nature of the sin whiph
oceasioned it ;e.g., when for angry words wh}ch passed between
& mother and her son, he is,impaled in a later birth, and she has
her hands cut off by a robber (7th Bhava, story of Candrs and
Su'gq or, when a.prmce who had beheaded and eaten a cock
made of paste is, for this transgression, geveral times reborn,
and severely sufferss as an animal (4th Bhava, Yadodhara's
tale). Haribhadra «naintains that heavier sihs or crimes are
punished by birth gs an ammal or by suffering in hell which
may last many, oceans of yea.rs, and compued to which the
mmt sufferings of human beingg are & mere trifle ; on the other
hand the murd for good deeds is meted out with an equal liber-
ality by oceanp Ot yedrs ip heaven. TheSamaraicca Kaha is evi-
dently intended to illustrate th'é evil consequences of vices, sins,

. T w—
| Compare nidinasthng, s part of the Carakasemhith. For the dogy
matical meaning of nidins see the note on p. xxx.
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and all transgressions of the Jaina code otomords,‘hd'to warn
the reader or hearer of it against carelessyess in conduct; and
in this sense it is eminently a dharmakaths. i
" Apart from tkeir moralising and didactic oharacter Hari-
bhadra’s stories are interesting for more than oile reason. * They
give a pioture of Indian life in the 8th century which the anti-
quary may study with profit; the descriptions of marriage
ceremonies, of court life, 6f journeys and sea voyages, ofe the
Sabaras and Candillas, etc., contain many details of interest.
The Samariicca Kah& is also of great literary interest’ as &
specimen, gnd reflex, as it were, of the more popular literature
of fiction current in the 8th century, which must have been
a8 very extensive one, both in Sanskrit and Prakrit ! thouglr yery
few works belonging to it have come down to us. Among the
works which probably served Haribhadra as a model may he
nentioned the Tarangavat! by Padaliptasiri, the most ancient
and famous of Jaina romances. The original text has been lost,
put a later recasting of it, Tarangalola, has been preserved (in &
very faulty manuscript), of which Professor Leumann has given
an abbreviated German translation. The reader of it will be
struck by the similarity of ideas in it and in Hariphadra’s work.
Byt there is this difference thag while in Tarangajold karma,
remembrance of g previous birth and its cgnsequences, ett.,
serve to motivate the story, in the Samarfiicca Kaha the story
serves to illustrate those 1deas and to impress the hearer with
certain moral principles. The latter work ig a didaetio povel,
the first of its kind kpown to us. This literary genus reached
the highest degree of parfection in Siddharst’s Upamitibhavapra-
pencd Kaths, * .

Haribhadra is quite exphe}t about the sourc e from which
the main story or series 'of stories is derived. In his introduo-
tion (on p. 6 of the pregént edition) he gives eight ghthas in

lmwmtolphmmdﬂoﬁonmwmmyh
infeered from Ne division in parikath%, sakalakaths, Wl.kuu.
sad Skhykylks, already given in the Dhvany&loks p. 141. Only works
mmh.wnupmwmdsm«w
woem 0 have won the lasting admiretion of the learned; which accounts for
the preservation of & greater nambee of them and the loss of cthers.
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which the argament of the main story is contained (cariygseme
gahanipfhdo). ‘He introducsd them by the words bAaniyam oa
puvviyarichim , ‘old’ masters have said’ According to the
tegend (sbove p. xvi) it wasthis guru who sent him three (no
o@t)‘glthn frqm which he developed the Samarfiocca Kahs.
The legendary account clashes with Haribhadra's own state-
ment, since he apparently distinguishes batween the puvvayars-
o gad the guru. For (ib. | 18) he gays, ‘now I shall at length
narrato ¥hat is indicated by those (samgahanigahas) acoording to
the ingtruction of my guru’ And at the end of his work
he says, referring to the third g&ths, he has explained what
is stated in it ‘having heard it from the mouth of my guru.’
Therg can, therefore, be no doubt that the subject-matter of the
Saniarhioos Kah# was known before Haribhadra’s time and was
already fixed in samgahanigdhds. But I cannot trace them or
the stories referred to in them to an older source.}!

« The great number of independent tales inserted in the
main story, are, of course, of a different origin. Most of the
apologues like the one®about ‘the man in the well,’ are most
probably old JIndian bales adopted by the Jainas and adapted
to their rehglous views. But besides them there are many
other’ tales, some of considerable length. The greater part of
them may "be, assumed to ha%e been invented by Haribhadts,
who avows his f8ndness for stories (kahdnagBnuriya); for they
have a similar tendency to the main story and serve to illustrate
the idea underlymg the whole werk,

ft is not neoemry to go here into details about the
hnguage of the Samardicca Kahi, a.! that subject will be
treated in the seqond volume, which i8 to eontain also a full
loasary of the text. But this much may be remarked in this
‘place that the language is Jnina.'Mlhlmu‘l. of which there are

! htboAbhdhlmrl]endnko' by \fipyui;endruﬂn. Vol. I, p. 177
a.v. Aggisdmma, there is a reforence to Acarings, Ist Srutaskandhs, 3rd
.dhylyl,lndpm yutAgn“mmmnotmmaoudthmnor. ]
Professor Schubring informs me, inthe comment of the Cliryi and TTkS on
the passage in question. 'l'lnpbovudovmo ﬂme(ore,u]mb.bly“hn
from soms Ister confnontary snd may besassumed to be based on the
&mlleo.omiud!mdm«-moﬂt
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two kinds, one used in verses, the other in prose. . The postical
language is the same as that employed® by all® Svetimbara
authors in Prakrit poems and does not miich differ from classi-
cal Mahar&strt. Thehnguageofthepmemalsoakindof
Maharastst, but it admits a number of Sauragent ﬂlom*whmh
are never used in poetry and sparingly admitted by later prose
writers; see my paper ‘fiber das Prakrit in der Erzéhlungs
lierstur der Jeinssin Royjsta degli studi orientali IT, p. J4f.

The style of the Samaraiocca Kahs is, on the whol®, simple
and fluent; the sentences, especially in the purely narzative
parts, are easy and not too long, but in descriptions they are
occasionally of considerable size, abounding in long compounds
and ornamented with alamkaras. In the metrical qu the
style is, of course, more elevated though rarely intricate.* On
the whole the style is well adapted to the understanding of an ,
audience of some culture rather than of great learning,

Though Haribhadra does not affect the highly ornamented
olausical style of Bana or Subandhu, yet he shows his proficiency
th some popular artifices which were th® delight of the sabha.
Such artificial verses are the three praénottaras p. 610%. and the
three gitdhacaturihas p. 817f. There is ‘another verbal artifice
which he embloys'both in verse (79, 1-10; 449, 9-19; 498, 19~
499, 6) and in prose passages (137, 6-9, 94, 10-13;°213, 8-1] ;
423, 19-424, 8); M consists in this that ea¢h line or phrase
(compound) opens with a word repated from the end of the
preceding one, e.g. p. 498, 1,19€0: kancanatthambham thambho-
viya, or 409, 1 3-4 : hdraniurumbam haraniurumba. This artifioe,
which I will call éynkMula, resembles a kind of yamaka! ; but it
is not a yamaka pgoper’ For in a yamaka the repeated syllables
must be identical without, however,-oontumng the same word,
while in émkhals the same wo?d is repeated and the syllables
are not necesurﬁy exactly, tho same, (see the ﬁrst of the above
examples). The érnkhal@ is an dld artifice; the oldest instance
of it is the 15th adhypyans of the lst trutukmdhn of the
Sttrakrtingd, named from its opening words jamaiyam (yad
aﬂmn), which also means * consisting .of yunsku (yamakiyam).

‘W{ﬂm see Kivyddaréa ITI 51 £,
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It is worthy of xenm-k that the later yamaks, the predecessor
of rhyme, originally glenoted the repetition of words whereby
series of verses are also interconnected.

There is scarcely any variety of metres in the Samarkio-
ca Kahé. Besides the common &ry& of which there are several
hundreds, there ate & very few verses in different metres. Four
stanzas in Pramant which consists of fgur iambics, occurs on
P« 372,1 1-8.—0n p. 72, 1 1-4 is a stanza which*the author

call duvaikhandam ; it is the dvipalii of Hemacandra (Chando-
nnii;m 1V, Khanfjakas 14), and consists of one gana of 6
m&trls, five of 4 matras, and one long syllable ; the second and
sixth ganas are either an Amphibrachys (¥ - %) or Proceleus-
matipus with csmsura after the first syllable (V1YY ), while
thofe metres are excluded from the remaining ganas!. Onp. 611,
1. 88 and 612, 1-3 are two unknown ganacchandas, the second
of which appears to be hopelessly corrupt.—A few stray dlokas
are probably quotations.
1 enter into details about the &rya, because that metre
exhibits in Prakrit seme peculiarities which Indian writers en
metrics bave not taught, and which have usually been disregarded
in Sanskrit foems. The arya (or gahA in Prakrit) scems to have
been originaly a Prakrit metre ; the earliest specimens ocour
in the bauddhist canon; some pieces of the Therighthas are
composed in"thal metre. But it received ifp greatest refinement
in Msharastri Literaturesknown to us through the collection of
700 aryés ascribed to Hala; and tl}is aryi has served as a model
forall later Prakirt poets.® It will suffice here to notice only
those nicer metncsl laws of the Prakrit érya which were ignored
by Indian writers on metrics, .

1. The well-known rule that the 6th gana of the first line
of the ary4s is eithr an Amphibrachyg (¥ — ") or a Proceleus-
matious with s csesurs after the first syllable’ (Y/Y* V), is but
a particular case of a fundsmental rule of Prakrit ganacchandas,
wlueh is baseg on the equivalence of theae two metres and may
be stated thus: 1f in® Prakrit—or Apabhraméa-~gsnacchandss
particulargangsmus ¢ bemAmphlbmhys or Proceleusmaticus,

" Mﬁm!orvimﬂnthomondllm.
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the latter immblyhulounmufter the first syllable ;
and this form of the Proceleusmatious is @ot adnfitted in all
remaining gsnes from which the Amphibrachys is excluded,
thongh the Proceleusmaticus with® ut a cssurs after the first
syliable may be freely admitted. In the rys, agcordingly, each
of the seven ganas may consist of four short syllables, but in the
odd ganas there may ngt be a cwsura after the first of the four
short syllables. This rule whxoh is not given by Indian writars
on metrios is strictly followéd by Prakrit and Sanskrit poets.

2. If the regular cssura after the third gapa is omifted,
the &rys is called vipuld ; I shall use this term not of the
whole verse,. but to denote the line only in which the cesura is
wanting. Now in all vipulds the fourth gana must be, hkq the
sixth, either v~ or Vivwv; eg. kamalai koilam 7Y 5.
Wiruttianam ca 7, 8. sura-siddhia-manuya 1,9. If the end of ‘the
third gana coincides with the end of a word, which is followed
by a monosyllabic enclitical word, the verse is also vipula, e.g.
hiyayamiva (3276, 9. Maccharaewva otthayam 77, 5. paraloeiya
ranis 246,6.! Vipulas are very frequent with most Prakrit poets,
and they strictly obey the law explained above. The®practice
of Sanskrit poets, however, is not the sama throughout. Vars-

hamihira has ‘many vipulas, with few exceptions torrect ohes;
. .

OO U VN U S ——

. °

1Z.D.M.G, vol. X p. 338. Another case of a lifferent character
seems to constitute a vipuld. The initial donsonant of & Prakrit word,
reduced from & conjunct § in Sanskrit, anay optionally be
doubled if the word is the second, i.e. nst the first, enember of a ¢pm-
pound; e.g. canda-paha or.candappaha(- candra-prabha). ,Now if the
word with the initial consonant doubled forms the fourth gaps, it is
always an Amphibracys in' the rare cases where this ocours. I have
found only 8 cases in Hila and 7 in the first seven cautos of the
Surasundadt (1018 A.D.) e.g JahanoiAalai Hala 28D., kesarkkhalania ib.
Mphkkh‘ ib. 676, By the doubling of the ixlitial consonant
Wmmber of the compqund thefirst seems to have coalesoed with
member into one word, which thus comes under the laW of the
Tt may be mentioned;that if the last,vowdl of the first membor
Mbymwh(mdmbypodﬁm).m-eoondmmwhpm
% be o Amphibrachys in the few instancee, I have noticed, e.g. lackl+
mwmnmam-mwmvxn.

VE 1. ,




Mmﬁﬂmhwm have loét the nioer meétrical feeling with
Togard to the'Arys ; tleygulenllysvolduseot & vipuld. .
Inoonnluaim:tmybemhdthuttheﬂunmm
Kahg like most oldmeorhmpmnorvemof s similar
character was to be read aloud before an assembly of hearers;
for such seems to have been the general practice at the time
when & considerable moiety of the Jainascommunity were still
abl®\to understand Prakrit and easy Sanskrit. This practice
has left hn unmistakable trace in our text. In several places
{138, M. 233, 19. 300, 13. 585, 8) some partioular story is referred
to, or advertised by the word kshanaya-visesena. The stories
themselves, however, are not given in the text, but' were most
pmb’ly supplied by Haribhadra from memory, or extemporized
by hjm, when he read the work to his hearers. The remark
or reminder khhanayavisesena in his manuscript was duly copied
when the first edition of the work was issued (by the layman

Kiirpasika according to the legendary account, see above p. xviii).

“In two places (233, 15. 585,9) the context seems to require or
| pmupposo such a pu'fxcula.r story though none of our Mss’

inserts one at, the proper place. The later yatis who read the
work to their hearers seem, therefore, not to have su})phed them.
But in some plwes traces of their meddling with the text may
be-.found ; for there are in one or other MSS. omissions or altera-
tions of passages which cannot be asoribed to’% common copyist,
but are most probably due toa yati who emended the manuscript
wluoh he used for his lecture. There are, however, some later
u‘lditwm somo of ‘which have been noticed in the abstract of
contents, which were already contained m%he codex archetypus,
from which all our M8S. are derived. ’
The preeent edifion is based o the following M8S.! :—~
A. A good, not modern MS. 275'leaves ; no colophon.
B. Neither old nor good MS. moomplete breaks off on
o p. G84,1 10.
o C. Modbmn MS. fairly written, 00 leaves ; oontslnu the
Text and 1‘ippnnf Colophon at the end:

! My original, uﬁ&hﬁn‘ been Ioli‘mdu'u.mymomth
008 w0 detefjed a8 might bo desired.
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TR ¥ swRfe s § Ry eee 1 Tf SMeraforeior
dgdip 1. fufved Towchofy geReoTeT sygo |
u‘l![uuurfaﬁmm&uhaﬁnwtuﬂ&*:m
Tuesdsy, 26th March).

E. Apparently another transcript from the same MS. as
* C;479 leavea Colophon at the end :

do vekt T Re e ¥ fe Huy arwter wewH—
The colophon of the chapters in C. E. runs thus:

o Ao trdtegfogfos -
Nfdrdantafy sfgare Mafererataon Aalpta-
guafafe sfwueta | 4| goafradaatafifafia.

(or frefeR ) wepergwry (Pvard)
D. Incorreot, not modern, 287 leaves. End:
Wafeawal A EwEagL
T Tfe fruaw (sio) Aeat FruTeay Wi |
s o St (sic) faat!
Hw mm: MuAentug: )
F. Modem and incorrect. I have use.d F. only towards

the end of the edmon At the end of F. by another
hand : ww swffe

Wihnm"mm:‘
wQdfrwraTEeAiR@fed AMtwere goate frmd g )
TRETEat i g At frwe
WA, gl Mgmexit: |
gt ferarie atreR e
tﬂthmﬁtwwﬁuﬁwﬁinl
Mywamewrny s@ g, gt
v ¥ it we |1
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TYGTTE TATYT AT wehtehergan |

s TR RN T TR e
tﬁmwnf.«mﬁtn
mﬂﬁhﬁvﬁuu
wirpt ot ¥ W geet |
uﬁﬁﬂwﬁ#ﬁw«lh.
gt et |
frrmizgdut firerg gowmten: § o
TR Mttty fy
ufaficd gz anat vemw Ewfdar <
YT miTe ey T T |

fyrawregtat e s fafadd 1 &) Wt )
YA

MSS. C. and E. belong to the Deocan College Library, see
Peterson, 5th Report, No. 888, and 6th Report, No. 82. MSS.
A, B, and D were lent®me by the late Vijayadharmasiri, and B

by Klntmja.ya
It will be seen that none of these MSS. is really old. Even
the Tippant of Mativardhana ! is quite modern ; for the author,
according to the above colophon, is fourth in descont from
Jinasaukhys .83 who was head of the “Rharatara Gaochs,
Samvat 1739-1780=1683-1724 A.D., and, therefore, must
have lived in thd later part o the 18th century A.D. The
versd (Slrdﬁlavxln'ldxta) at the end of D states thut the Manus-
eript (gunfhs) was, caused to be wrltbﬁn by Dharmaratna in
Samvat 1639=1583 A.D. But this verse is apparently copied
from the original of D, and not*composed by the scribe of D;
for the author of the verse would nd doubj have written it
correctly and without the senseless corruption in the second
line. I am almost sure that the verce does not refer to the MS.
of ¢he Samarafica Kaha; for grantha usually denotes s work and
not & mnnuucnpf, Dhurmuatna composed & Samaradityacari-
“ 1 Thia is the forta of the “hame gived in the Jainagranth&vall; Peter-
won bas Sumativatdhana ; Suramati ® as given above is apparently wrong
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trs (Jainagranthavati p. 236), and the above °verle may have
been taken from that work. At any rate D is later than the
date glvenmthevem and the same remark probably
holdlgooddsothhregudtotheoﬁgmnlofD—Such being
the condition of the materials I had to work upon, I considered
it hopeless to attempt a critical edition of the text in the strict
sense of the word. It will be seen from the notes that, roughly
speaking, CE F represent one olass and D another, A ud’ng
more frequently with the %ormer and B with the latter ; Gooa-
sionally, however, all MSS. have an original reading of, their
own, not found in any other. In this state of things a olear
division into redactions is impossible. If more good MSS. of
the D class had been at my disposal, I should have my
edition on them. For some readings of D are decidedlypre-
ferable to those of the remaining MSS.; being sunsuppdrted
by the latter I have relegated them to the footnotes. Under
the circumstances described I have aimed at giving a readable
text which, by the nature of the case, is an eclectic one. In
selecting the readings to be received inte the text I have gene-
rally been guided by the agreement of two or more MSS.; but
I admit that in many cases the better reading mey he iound in
the footnotese

o I must mention a particulaw case where the prmf.ed text
is misleading withegegard to the true form ofya Word, viz., the
Instrumental cases of the pronominel steri ana :-w, wrw, ¥
wif§ instead of wiw, etc. As jt was assumed that the former
forms were optional for the fatter, ¥ have written'e. g vl ¥
682, 1; wfigi w ¥w 73, § ; wfadt 7 w33, 5; but, of eoursd, wiw
wfwd and wfewwdy. In the first omm might, and
T now think ought %o, have begn writfen, since after a long final
vowel the initial w of the follpwing word ‘may be elided, e.g.
fiedtsfirdt wr 651,15,  But in the remaining casés also the true
form of the pronoun is witw, as Idound when a great part of the
text had been printed off.  For I then discovered s pew Sandhi
rule prevailing in Pali andl ancient Prakrit, which Ihave demon-
ntuhdmlndogermmmhel“omhungen(lﬂlﬁ), vol. 31,p. 211 £
mmlehufoum.“nﬂmpenﬂmm:ymkou
word is long by nature or position, the short final vowel (espe-
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cially W) may be elided if the following word or member of &
compound begins wiﬁ: s vowel; e.g. Wit ward, may become
TwaTy (677, 12) ie. ek’ wodyam. The principle underlying this
rule operates also when after a long final syllable in a word
oomes a monosyHahic enolitic word like w. For in this case
the word plus enclitic having but one accent (on the long
syllable) form one whole of whioh the shoft vowel of the endlitic
is M.ed as the fina) vowel which wccording to the above law
may be elided before an initial vowel, e.g. Ofe% W Y& may
beconle Of\d s (635,11).!  If the following word begins with
an W, it is not this w which is elided, but the w inherent in w
(9) eg. nicodnicce ' anegadhamme 650, 10. This case is
extrgyhely frequent when the second word is anena, ande,
anchim. The above examples Wiy ¥ R, wfigwdr ¥ X stand for
. bhaniyam ¢’ anena, bhaniyo y’ anena, which cannot be correctly

written in Devanigarl; for if an avagraha is inserted, the elision
of the w of anena would be indicated. The reader is, therefore,
requested to supply, mentally, the right separation of the words,
as that given in the text is necessarily wrong. An addition-
al proof for the corregtness of my interpretation of the above
cases s the lingual # in R eto., for if it were jnitial in the
word, it ought to have been, written as dental n =. I first
thought ¥, etc.. to be enclitic forms of WRw; but that is
apparently wrong hecausp if such were Me case, then one
enclitic word of two or three syllables would follow on the
enclifio W, which ig against geamna?.

In conglusion, I draw attention to & :ynmtidh.l irregularity
by which & passage of some length, containing a speech or
reflection of somebody aud ending in fir*(fw), syntactically
depends on the pregeding sentende which ends with wficd, fifiwd,
etc., as well as on the following senfence which begins with
wheaw 72, 16, wewTlY 568, 19. | fefiwere 509, 3, famrafin 504, 14.

- In such 8ases I have put a stop (i) aiter fir, though the passage
ending in fir,is alsd sygtactioally connected with the following
" sentence.

) In fow cases I have put in an avagreba in order to facilitate the
undeestading.



- NoT® oN nidana. .
In Tattvarthadhigamasitra IX 34 niddng is the fourth

-kind of &rtadhyéna ; te Bhasya explains it thus: W
ywhefrergeramt firgrrarigni wafir | Pajyapads in the SavFar-

thasiddhi : WarrergTrCRmTAfrenfy sfy wwsfeinl wwfen-
SwAqlreaT¥ firgfvRred 1 Siddhasens commenting on VII 13
mentions nidana as one of the three salyas, and explains it as
an Wwwerefyity; when somebody does penance in order to get,
in another life, what had caused his envy in this. And a¥ VII
32hesuys:mamﬂlmﬂ.ﬁ"fmﬁw
it st e grrnfvefreea e e st |
TPV RRTGETCafamy  ufcarei | Pdjyapada in  com-
menting on the same siitra explains nidanam (etymologically
Wymwrgan firee Qradt frvi afei@dfe an )

The dogmatical meaning of nidana illustrated in the above
extraots is the ides underlying the Samargicca Kaha.

L] v
Nore o~ vaml;mm;rm AND KariHA.,

Suvarnaslvipajs Sumatra. It is mentionsd tn an inscrip-
tion of the Saka year 700, see Epigraphia Ihdica XVII p. 311.
The editor of this inscription mentions an, other inscription
preserved in the Leyden Museum which belengs: to the Ghola
King Rafarafa Rajs Kesarivarman (985-1013 AD\). In this
grent is stated that Méaravijayatungavarman was the overlord
(adhipati) of Srivljaya (Palembang in Suniatra) who while
extending the kingdom of Katsha caused some monastery fo
be built.—Katahs accordingly is either Sumatra; or a kingdom
in that island. :



CONTENTS OF THE, SAMARAICCA KAHA!

BEOMIKA.

After the mapgals and an admonition to his hearers the
.suthor states that according to ancient &dfiryas the mbjeot of
Kathis i ia of three kinds, being concegned with gods, with gods
and men, or with men only. 2, 15. THere are four kinds of
Kathah: artha-, kama-, dharma-, and samkirna-kathds 3,10, And
there are three kinds of hearers: the low, middle, and highest ;
or tamasa, rajasa, and sdltvika. The first delight in arthak.,
the speond in kamak., and the third in dharmak.; but if the
secong kind are in some degree sativika, they prefer the sambir-
nakathd! The present story is a dharmakathd and treats of
godsand men. 4, 14. Praise of dharma and dharmakatha. 5, 8.
Here will be narrated nine births (bkava) of the hero and the
antagonist, in which they were connected with each other.
In eight aamgrahanig&tﬁ&a ascribed to early AcAryas, are stated

;ethe names and the mntual relation of these two persons in
thdSe nine births, the towns where they lived, the heavens and
hells whlch were the reward of one and the pumshment of the

‘ other 8, 17 .

. F1rsT BHAVA. »

(Gunasena and Agmsn.rman )

Io the town sttxpratmthxtn of Apa.rs,vndehas there lived
king Pirpacendra; his wife was Kumydint; and their son
Gunasena. The king’s purohita was Yajnadatta, his wife Soma-
deva. Their son Agnidarman was & misshaped urohin of extreme
ugliness. 8, 5. Prince Gunaseng used to make fun of Agnidar-

lm“mberlmthetextrdorﬁotbpugelmdlimloﬂluodltwn

2 The same subject is treated by Siddhaisi in the introduction to the
Up.mlhbhwap@ml Kaths v 25-50.

3 Aparavidehs is the fabulous pountry o the wesb of “mouns Mern,
Kgitipratisthite is not mentioned m‘the cities of Aparavidehs, but is
usually spoken of as situated EY mahvu‘t. s0 by Huribhadra himself,
P 796 £ *
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mm,uttingbhnonsdmhymdhdmghimin mook parsde
" through the streets. l‘heoomtmtm-mge%mau.wdupdr
Penduhgonhmwmgsheraolvodtowqmrdigmu merit in
-order that in hmnoxth!ehmlocshonldbehtppler 9,2. Heleft
. home and wandering about he happened to come to the pleasant
 hérmitage Suparitoss of the Tapasas.! Their superior Arjava
Ksupdinya recsived him kindly and on learning the cause of his
despair agreed to admit him to the order of Tapasas. 1, 20
On the day of his conseoration he vowed to take Yood only
once a month during his life and never to enter mow® than
one house for getting his meal whether he got one or not. This
vow he kept many lakhe of ¢ former years’ ? and thereby acquired
the reputation of being a saint with the inhabitants Qf the
neighbouring town Vasantapura. 11, 14.

Meanwhile Gunasens had succeeded his !ather on the
throne. Once he went, together with his wife Vasantasens, fo
Vasantapura where he took up his abode in the palace Vima-
mcchanduka. 12,15. The next mommg he rode many horses
‘and resting himself from this exercise ina large mango park he
was met by two Tapasa novices who had been sent by their
superior to_inquire after his health. He paid the latter:s visit
in his herrmtage and conversed with him on rehgl‘oua matters.
At last heinvited the superior and his dmcnples to take their meals
regularly in his '@;lace The superjor acaepted ‘the invitation
for all except one Tipasu—AgmAarman—who was unable to
come by reason of his vowswhtth he explamed to the king. 14,
2. Gunaserm, desirous to make the acquuntmoe of 0 great
an asoetio—for he hall | forgotten all. abouts Agnidarman,—visited
him without reougmsmg him and inquired of him why he had
taken 80 sovere a vow. A.mbntionell as hi motives his poverty,
his ugliness, his disgract, and Prince Gunasena his kalyinamitra,

1 The Tpasas are hers, descriked as brahmanioal ascstios living in
woods.

"20ne former yur(p&m)eonnm of 7,560° oo:dmmym I the
dnnmmmt period in which thb events of our noryuonppond
%o have occurred, men lived 84 lakheof former years. Practioally, how
ever, no account is farther uhmbymmﬁord%mhﬂd
‘the life of men, nor of their height, vis. 300 dhanus of sbous 3000 feek.




|18, e who.is the cause of one’s embracing the Law. . who
now recognised A., fe&gteotly ashemed and admired the saint
who not only bore hir no.mahoo for his cruel behaviour bug
regarded him even as his benefactor. 15, 18. Asking his for-
giveness he invited A.to come for his meal to the palsce on
breaking his fast. which, as he léamt from him, would happen
after five days. A accepted the invitatien, and G. went homo
grengly pleased. 16, 6.
At the end of his month of ta.stmg A. went to the pllloe to
* get h¥ food from the king. But on that day G. suffered from
a severe headache. All people in the palace were too much
" preoccupied by the king’s illness to take any notice of the
. aaceti. A., therefore, Waited a while in vain and at last he
» retugned to the hermitage. In conformity with his vow he
, continued falting for another month. 18,9. When the king
“had recovered from his illness, he made inquiries about A. and
was much dejected on learning what had happened. On the
next morning he, therefore, went to see the saperior of the
Tapasas and after mubh hesitation told him the cause of his
dejection he would not be at ease again before A. had received
food in his house, Th superior sent for A. and explained the
matter to hini upon which the latter promised next time to
take his food i ip the king's palate. 21, 9.

When thet dby, came round, the king t8ceived news that
his troops had been surprised and routed by king M#nabhanga.
He drew together *his army andl wes on the point of starting
agwfet the enemy, when A. arrived. But in the bustle and
general confusion nabody heeded him ; f\e therefore, after &
while left the palace. 22,16. When tho astrologers announced
the auspicious moment for 'marching, the king remembered A.'s
expeoted visit and resolved to wiit for him ; but being told that
he had already.been there and gone gway, he mounted his
carriage and overtook him on thé point’of leaving the town, He
implored him 3. return, which A. declined to do on ascount of
his vow. Soeing, however, the genuine contrition ‘of the king,

: lwpmmuedwoomeagam-dﬂ;rthe.hpseohqonth G. took
hnveofhnmthbagmufulhm and’in this mood he gave up
the expedition against M&nabhangs. 25,1. -
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- T80 happened that, on, the day when the king expeoted
A’s visit, a boy was born to him. By his erder thi¢ happy event
was oelobrated by s gemeral festival thronghou the town.
26, 10. At this juncture A. enteled the palace, but sbeing all
“people occupied with merry-making and having no regard for
him, he went away in wrath. . He imagined that G. had, out of
sheer malice, prevented him thrice from breaking his fast, ‘and
this thought inflamed hi%ha.tred towards the king to n;;_\h a
degree that he uttered an‘awful resolve (nidana): *If Bhave ac-
quired merit by keeping my vow, may I then be born again and
again to kill him in every one of his births.” In such angry
thoughts he returned to the hermitage, and pursuing his reflec-
tions he vowed to abstain from food altogether. 28,7. His
fellow Tépasas learnt from him what had happened, sn told
it to their superior who would not cancel A.’s news vow. 30, 4.

Great was the king’s consternation when he learnt that he
had again missed keeping his promise to A. He, therefore, sent
Somadeva, the purohita, to him to find out how he was
disposed. 8. met him, in the midst of the Tapasas, seated on a
layer of kuda grass and talking wildly about the*king; he,
therefore, loft him and inquired of some other" Tapasa what
had happen&d. The information, the king thus got, induced him
t6 walk to the hermitage. togsther with his wites and his
courtiers. 32, 13, A., however, declined to ses the king; upon
which the superior of the Tapasas wént to meet the king on the
road and persuaded him to, retarn, for the present, to the town,
34, 6. On hjs way home G. met ayoung Tabass, who told him
the whole truth. Hey therefore, left Vasantapura %nd proceed-
ed to Ksitipratisthite, swhere he arrived after & month, and took
up his abode in the palace Sgrvatobhadra. 35, 3.

About the same tirge the Joarya Vijayasena arrived there,
and was lodged by the merchant Adokadatfa in his. park
Adokavana. 36,3. G.whilesitting in the audience hall inquired
whether anything of interest had ocourred, gnd, yas informed by
Kalysna of the arrival of Vijayagena, who, though' a grandson of
Bamarasens, king of Géndhirs,and son of Lakemisens, had -
'blobmenJlini.monkuTheking-thq: fitited the ssint and
waled him why he had exchanged the state of s pringe for that
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* soote. 37, 10, -+ o relte hisown
,"‘""”'. of worldly iy, g : s
. 38, 15, D P)
' 545, 13,

‘  Vijayasen, sy friend was Vibhs-
o Llived, pe said, jp when we were
 tomus % OF the iy, saints hetl arrived

ngﬁiﬂd}h?"' Whepe A 188t night before
their g3 Obfained n I went to see them,
and . Parture at thounders such as ooour when
"it0essed mayge). Indeed, those four mooks
:‘;n,kme“ were then preaching and answer-
. 21t beoome ygyen, I, too, put a question to the
iongy the lot of my friend, and why I could
ocoasioned by his loss. 40, 19. My
said, had been born as the dog of the
; he was now famished, chained close to?
d afraid of the washerman’s donkey. And I
revious birth, Srikanta, wife of the merchant
usumapura in Pugkguftdhabhmta'; Ihad so-
ate disposition to geief at a separation from a person '
, by Baving been over-fond of my husiand, 41,8,
espatched meh to fotch that dog; he was, indeed, in &
itiable condition, yet he spemed {o rejoice at my sight.
‘esent; lot, the Kevalin°said, was caused by, his pride of
in‘his last existence. 42, 13. Once an Madana’s festival,
artiss of men and women were making'merry, a party of
wes walking ologe to his ovn. Weeling disgust for
low people, he*caused their, leader, Usadatta to be put in
'§ whence, however, he was released affer the festival
pez:of the town. Butewhen ho himself died, he was .
as that weshermen’s dog. 43, 3. I tpen enquired what
be the effect of this sin (njddna) of myfriend (whith had
nicagoira kgrma), and what was his chanoe of final
ion. Tho Kevalin in'reply narrated his nekt births in all
he will die » misershle death, as  donkey of Osadatte,*
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s mooh Candsla, in the servioe L
positios, then ss & dsughter of Dk{the same, twice in-a similar
who will be drowned in a tank by a)gatt4, and at last as his son
"his widdna will come to an end. Bu em?my of his father, when
%0 be saved, and when he will havgy b i8 & bhavya, i.e. d?atimd
will; after many more births, rea{® adopted the 'trne faith, he
Kevalin, Vijsyasens concluded, ha®h mokga.—This tale of the
world and to become a mpnk. 45 ;;;duced me to renounce the
On G.s request, he describes) e
souls at the top of the universe; tiife, sbode of theeliberated
" reach it: the Law of the laity (grhidhari® OBy One msans to
asoetios (sadhudharma). He then enters on 14) and the Law of
of some relevant topics of Jainison : samyaR.engthy disoussion
twelve vows of laymen and their transgressiond® 804 karma the
avoided, and the sidhu-or yati-dharma. 52, #, ~hich rgpst be
himself to follow the grhidharma. He repeated his %G P
cirya till the latter went away at the end of the mont sits to the 5,
Once the king watohed, from the top of his palace, I 53, 3ien
* procession ; realising the futility of hurhan life he eulog® f4neF was
life of morks which is regulated by the prescription dREedd ona
and ended according to the rules laid down by the Jinas. ‘.ng 5 he,
therefore, resolved to take the vows under Vijayasena té v& what
plan his ministers Subuddhi, éte., readily gave their con®®d him
Distributing prefents a.nd observmg the custbms, sa.ncuonamd his
such occasions, he nominated his son Candra.sena his suco( Upon
The night before his intended depa.rl;ure té jom Vljayasen on the
persevered in & motionless posture. 55, 13  town
Agnidarman, who had abstained from food tifl he died, ? him
become a Vndyutkumém god. By dintof his supemh“’d
knowledge he became cofnizant of his previous life, and dllO(too
* ered where his enemy dived. *Finding him in & lonely spot, '
caused a shower of fiery dust to rain upon G..in order to buf™
him. However G. heed8d not‘the pains, but persevered in ootk
templation till he oxpired, when he ascended t6 the Candrinan’d _
' VimAna in Ssudharmakalpa heaven. * 56, 10. 'The rest of the
chapter is taken up by degeribiny the way in which gods comf
into existence (fox-godlm'emmaboz'n)uldwluluntheh't‘ltligllt’lj
in heaven. 59, 11.
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(§imha and Anands.)
- _ In Jayapura of Aparswideha there reigned king Puruse-
dﬁu ; his wife was Srikints. Now when the soul of Gunasena
piter an ocean of Yrears descended from heaven, he was born as
ihe son of the king. He was named Simha because his mother
her pregnancy had dreamt that a lion was entering her womb.
imih grew up a model of a prince.* 62, 11. Once in spring-
jme, he met, in the park Kriddsundara, a beautiful girl, Kusum&-
all, atughter of his maternal uncle Laksmikinta. Her maid
friyamkars urged her to bid welcome to her cousin; but as the
b ¥ was too bashful, she bade Simha sit by their side and offered
%\ a’ghrland and betel. 64, 18. Kusumavali fell at once in
fre With the jprince. This circumstance was immediately per-
ved by the guardian of the girls’ zenana, Sambharidyana, who
M been sent by Kusumavali’s mother to bid her come home,
{MR0. When the love-sick girl had entered her house, she dismiss-
er -companions ang betook herself to an upper chamber,
Wshe gtayed by herself in the torment of love till her old nurse
had ny¥ dauglrter Madanalekha to comfort her. 66, 11. Kusu-
ft alleging that the heat in the park had caused her a fever
her friend to prepare her a couch in the plantain-bower
4 garden.® There she lay down fanned by Madanalekh& who
Yed her ‘sighs 'and guessing their cause questioned her
{ . ler anything emarkable hgd occurred in the park. 68,2.
* h‘mwered thateshe had met prim;e Simha and gave a detail-
geription of his person. 69, 2. Hergnaid approved of her
ration of the prince; she said she had overheard a conver-
between Subuddhi and Kuspmavall's father, in which the
er had stated*that the kipg wag anxious for s match
“Yeen the ptince and Kusumavall, and had bidden himto
g it about ; her father had opnsented to the proposal. 70, 4.
le the girls Jvere thus talking together a servant announced to
KMumavalt ¢hat her mother commanded her to leave the
garden and betake herself tq her room; for the garden was
be put in order becadse the pringe was expected to Gome
ore presently. *70, 10. The prince saxious to see his beloved
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.cousin oame and was hospitably entertained ; after having been -
_shown over the garden he sat down in & jasmin bower. 71, 3.
Kusumavall by the advice of her maid sefit the prince a garland,
flowers, fruit, and some painting ‘of her own, viz. the picture of
& white duck (r@jahamsika) mourning over the separation from
her mate, to which Madanalekba added a dvipadi stanza des-
oriptive of the scene, 72, 4. After receiving these presents the
prince oift the figure of a’rﬁiahmpaa out of a leaf, pasted if on &
board, andfadded a verse with a tender meaning. With this
present the maid returned to her mistress. 74, 4. Thg prinoe
and Kisumavalt kept up this exchange of presents for some days,
till her father betrothed her on Simha. 74, 16. On the day
chosen for the wedding, young women dressed and adormed the
bride. 77, 5. At the moment fixed by the sstrologers for the
marriage ceremony, the bridegroom went, ir* great state,
towards the mandapa where he was received by the matrons
with customary ceremonies. The bride sat there and was un.
veiled by her companions after the usual pleasanteries. Then the
*hands of the couple were joined, pfsents were distributed
to the people, and while bride and bridegroom were‘cmmmam-
bulating the fire the dowry of the brille was dehvered bv her
father. 80, 16.
*  The prince and his wife lifed together in hapiness some
lakhs of former Yyears.—Once while taking % ride in the park
. Nagadeva, he met a young dcarys’ Dharmaghosa and his dis-
ciples. Dismounting he paide his reverence to the saint and
asked him why, in the prime of life, he hdd become a fonk.
Dharmaghosa related that while living ip Rajapdra of Apara-
videha there argived®the Acirya Amaragppta who had just
obtained the supernatural knowledge amdht King Arimardaga
and the inhabitants ofshe town came to hsten to his religious
instruction. The king desired to know the hxgtory of the saint
in this as well as in his fortuer bitths. Amaragupta coplied with
his wish and narrated gs follows.
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A.;nnlguph s tale. 88, 8—100, ls

Inthomnoﬁop&t he ssid) I was bom, in Campiviss
a8 Soms, dsughter of the merchant Sudhanus' and his wife
Dhanadrt ; I was married to Rudradeva, son of the merchant
Nandd. Once I, made the acquaintance of ‘the pravartint
Bilacandrs. Her religious instruotion made such an impression
on me, that I became averse to worldly pleasures. Mv husband
wasymuch displeased at my dispositign and ordered me to'give
up my bligion, nor could I win him over to my opinion. He
now began to hate me, ::? even courted Nagadri, but met with
arefusal from her father Nagadeva. 85, 1. Despairing of winn.
'ing her during my life he resolved to take it. He asked me to
fetoh a garland out of a certain ]a.r in which he had previously

wesl o poisonous snake. Of course, I was stung by the snake
and soon die® After my death I became & god in Lildvatam-
saka Vimdna of Saudharma Kalpa. Rudradeva married
Nagadr; after his death he descended to the hell Ratnaprabha.
86, 6. After a palyopama' we both were reborn, I as an
elephant on mount Sunfsumara, and he as a parrot. His desird
to decgive me which he had conceived in our former birth, reap-
pearad when he saw ne, and made him desirous of doing me
harm.” 86, 16 To the place where we were, there came Lilarati,
& Vidyadhara, and Candralefha, sister of Mrgankasena, with
whom he had el8ped, and hid from their plirsuer among the
shrubs. He entreated the parrot not to betray him and to tell
him when his pursu&r had gone. 7,6, The parrot thought this
an exoellent opportunity to csrry out his sinisteredesign. He
told his wife in my hearing that, as he hall learnt from the Rei
Vasistha, on the next hill there was a spot, ca'led Sarvakamika-

! Sudhayii in Prekrit. The Sampkyepa has Sukhnjnn which presup-
poses in Prakrit Suhapp.

8 If from @ pit measuring s yojgna in gdepth and breadth, and filled
with the fhest hair-ends, one hair is taken out every hundred years, the
pitewill be empty®after a palyopama. T. L. Jaini (Jaina Gem Dictionary
p. 155) has caiculated the numbersof years contained in ‘s palyopams;
this number consista of 47 figures. A e3garopama (ocean of years) con-
sains & bofakofi of palyspamad; the numbeg of years in it consists of 67
figares.
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which he pointed out to her—and that thoss who precipitate
thembelves from it, would be turned into cvhatever they desired.
Therefore, he said, let us fix our thoughts on the state of
s Vidyadhara and precipitate oursélves from that place. They
feigned to do so and disappested in those shrubs ; shortly after-
wards I saw the Vidyadhara and his bride to whom the parrot
gnave warning, fly away from the place through the air. Com-
pletely duped I decided to  repeat, with my females, the '
ment in the hope of our beoommg gods. All my limbs were
broken by the fall, and I expired in the severest agony ;, how-
ever I became a Vyantara god. On his death, my enemy was
again pelegated to thehell Ratnaprabha. 88, 13.—After a palyo-
pama we were reborn in Cakravilapura of Aparavideha, I
a8 Cakradeva, son of Apratihatacakra, & merchant, and Suman-
gald ; the other as Yajnadatta, son of Somasarman, the king’s
purohita, and Nandivardhana. I loved him sincerely, but
he had inherited from his last birth his inveterate hatred ; while
he feigned friendship for me, he cast about for a means of bring-
ing about my destruction. Having secretly plundered the
house of Candana, a rich merchant, he bade me conceal the
goods; he appeased my suspicion saying that the goods were
his and he Was afraid of his father. 90, 1. Now Candana gave
ifformation of the burglary to the king and drew up‘a list of the
stolen goods. Omehis instance, the King issued a, proclamation
that everybody to whom any of tife goods named in the list
were offered for sale, shoulg gige information on pain of capital
punishment. , After five days had lapsed without any informa-
tion coming in, Yajnadeva told the king thst he had learnt from
the servants of Cakradeva that I had st,olen Candana’s goods
and kept them concealed in ;my hoyse. Though the king was
ineredulous, he at last ardereduny house to'be searched by the
examiners and thie most renowned citizens. I was, accordingly,
examined, but unwilling o betzay my friend I denied knowing
anything about the matter. However a box -vith Candana’s
name on it' was found and recognised by his storekeeper; by
and by the other pieces were discovered and identified by the list.
¥ was then brought before the king; I wépt copiously, but
feburned no answer to his questions. The king was very much
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embarrassed ; a8 Ho did not believe me guilty of the orime, he ~
onlybmhho&m' hisgnen conducted me out of the town and
released me near a gmove sacred to the goddess of the town.
93, 16. [}

Unable to bear my disgrace I resolved to hang myself on a
‘banyan tree. But the goddess of the town had compassion for
meo; she revealed the whole truth to the king through the
mont.h of his mother. The king thereupon ordered Yajnadatte
t0 be taken prisoner, and hastened toWards the grove where he
arrived just in time to prevent me from hanging myself. He
explained how he had come to know the truth and implored my
forgiveness for the wrong he had done me. 95, 12. At that
juncture Yajnadeva was brought before the king, who ordered
his tongue to be cut off and his eyes to be put out. I pleaded
in his*favour gnd prevailed at last on the king to relesse him,
The recollection of the perfidy of one whom I had considered as
a true friend brought home to me the vanity of all worldly
things. 96, 11. Once I listened to the ganadhara Agnibhiti's
preaching of the Law and was so moved thereby, that I becamey
amonk. 87,8 Onmy decease I became a Vaimanika god in
Brahmaloka, the others on his death, became a denizen of hell
in sukarapmbhi, then a hound, then again a «denizen of
the same hell, and afterwards¢he went through a long series of
snimal births.” After nine oceans of years I was born in Ratna-
pura of Gandhilavatt® in Aparavideha as Candrasira, son of
the merchant Ratngsagara and S;lmatl the other as Anahaka,
son of Narmadd, a slaveegirl in my father’ H house, I
married Cmdmkﬁnt& My relation to 4nahaka ‘and his dis-

. [

! Cakradeva's stay mBmhmalokuluﬂ garopama's; the Jongest
stay in Sarkaraprabhi ig 3 sig., hence th necessity of accounting for the
remaining 6 sig. at the end of which Yajnadatta and Cakrsdo\l areagain
brought together m_humnn birth. Haribhadra'saccountis always in keep-
ing with th.o rules of the Tattvarthadhigamaslll 1,6. 1V 30 ff. There are
some more instanges of this kind. In the sequel I omit to mention, a8
void of interest, thé length qf stay in heaven or®hell ; the curjous are refer-
red to the original for theso details’

t Anussomptnmd Qandhaldvaj. The Samkyepa has Gendhi-
1Bvatl, the l’.ohpnklh Gandhilavatl, see W. Kirfel, die Kolmncnphio
dar Inder;p. 242
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position towards me was the same as in our last human birth,
Once while I and Anahaka had gone to éome other place and
the king also was absent, the Sabara ohlePdebyaketu ransack-
ed the town and abducted a numbtr of people among Whom was
also my wife, On my return an old brahman advised me to
ransom my wife; the Sabaras, he averred, used to treat their
captives well as their only object was to extort money. Ae-
cordingly. I and Anahska proceeded towards the stronghold of
the Sabaras. 98,20. .
Meanwhile those Sabara had marched on and rested in'the
night at an old well near a deserted village. My wife, afraid of
being ravished, jumped in this well ; she scrambled out of the
water into a recess where she could sit. Shortly after the
Sabaras had left, we came to the same place, I carrying the
victuals; and Anahaks the ransom. The lattar desirous to
deceive me, asked me to look into the well to see if it contained
water, and pushed me in the well as I was leaning over its
margin, I fell into the water and then got to the same spot
where my wife was sitting. We recogmised each other by the
sound of our voices. The victuals I had still withome served
to sustain our life for some days, buteat last they were con-
sumed. 103,14. The next day, however, a caravan on its way
te Ratnapura came to the same place, discovered and saved us.
We travelled with.that caravan. One day wesfound, by the side
of the road, the skeleton of a man-killed"by a lion, and close
by it the jewels, eto., which we had takem with us for the
ransom of my wife ; there could be no doubs that we had«<come
on the remains of Anghaka. My sad experience concerning him
induced me to take ¢he vows. After m death, I became
s god in Mahasukra, and Apahaka a denizen of hell in Balu-
keprabha. 102, 14. We were reborn i Rathavirapurs of
Bharatavarsa, I as the merchant Anangadeva; and the
other as the merchant .Dhansdeva. He hated me secretly
though he pretended to be my friend, just as iy our last birth.
Once we had gained great wealth in Ratnadvipa®and were on
our way home when Dhmudevu resolved to poison me. He
prepared some vakes snd put & strong paison in one of them;
but by mistake, he ate the poisoned cake, and died. Thus I gos
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all wo hed gained; but I became averse to wordly life and took -
the vows. After my 8eath, I became & god in Prinata heaven,
and Dhbanadeva & denizen of hell in Pankaprabhi. 104, 15.
The soene of our next human birth was Hastinpura; we were
both Jaina merchants, my name was Viradeva, his Dronakas
our mutual relation was the same as in our previous birth.
Dropaka became very rich by trading on & capital lent him by
me, qnd built & fine villa. In the upp?rmost story of the house
o jutty Was so constructed, that it should give way when some-
“body was on it ; his device was that I should enter it and meet
with my death. However, he got into such a confusion when
he showed me over the new house, that he was the first to
mount the jutty; so he fell down and was smashed. I was
8o affected by this accident, that I entered the Order. After
my death I Wecame a god in one of the Graiveyaka heavens;
Dronaka became a denizen of hell in Dhamaprabha. 107, 2.

On descending from heaven I was born in Campivasa as
the son of- Minibhadra and his wife Harinl. My parents gave
me the name of Piarndbhadra; but I was also called Amarse
gupta, befhuse the first word I ever uttered had been amara.
Dronaks was Teborn a8 Nandayanti, daughter of a merchant.
She bdcame my wife, but retained the same deceitful disposition
towards mé ag in her former®births. Once she pretended fo
have lost a most ®aluable pair of earrings. To console her for
the loss I presented her with new earrings. After a few days
when I was going %o anoint myself, 1 gave her my signet-ring
which she put’in her jewel ‘box. After my bath, and dinner,
I opened the'box to tgke back my ring, when to my utter amaze-
ment I discovered,in it the lost earrifigs. At that moment
Nandayantt entered the room and seeing the ring in my hand
was confounded with shame. Ju order to avoid disgrace she
prepared a poisqnous charm ; but before she could administe
it to me,she was stung by a fake, wad died notwithstanding
my endeavours to save her. Grief and despair, Amaragupts
concluded, ifduced me fo entey the Order. 109, 18.
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~ (Main story continued.)
. 'Dharmaghosa was ordained by Am&agnpta, a8 he told the
prinoe. Thehtterukedhmtoe‘xplunthenatnreoithe&m
sirs. In the course of his homily, the saint related:

The apologue of the man in the well,? 110, 17-
. 114, 10.

A ms.n, stricken with poverty, left his country and'wan-
dered about. Once he entered a dreadful forest, where he ‘soon
was pursued by a furious elephant whde in front he was upposed
by a hideous Raksasl. He fled towards a huge banyan tree,
but he was not able to climb on it. Near it there was an old
well ; to save himself from the elephant the man jumped in it,
and got hold of a tuft of reed which grew out of its wall. Look-
ing round he perceived, on all four sides of the well, hissing
snakes ; and at the bottom of it, a huge serpent; at the root of
the reed to which he clung, there were gnawing in turn a white
and a black mouse. The elephant at,the mouth of the well
could not reach the man ; however, he gave violent, shocks to
the tree, whereby a bee-hive on a brapch just above the well
was 80 shaken, that the bees issued from it and stung the man,
while drops of honey trickled down from the honey-comb and
fell on his face. He licked them up and was so pleased with
their sweet taste, that he eagerly looked out for more and
forgot the dangerous position in which he was placed. 113, 16.
The man is likened to the'soul (jiva); the iprrest to Samgéra ;
the Raksasi to old age; the elephant to death ; the banyan tree
to moksa; the well bo human life ; the fdur snakes to the four
cardinal passions; the “buft of reed to the lehgth of human life;
the white and black mice to the bright and dark fortnights ;
the bees to the giseases ; the Luge serpent to hell the drops of
honey to the pleasures. 114, 18.

Dhlnmghosa then gave a short description of the yati-
M those who odnnot follow it, should become Srévasas.

1 Beo E. Kuhn' wmmmmwmrm

“m%@mw Stuttgart 1888, p, 68-76.
B,
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110 8. Simhnldoptedthehwothymmmd pmaded'
Kusumivall to do the same. They regularly waited upon

Dharmaghosa by whdse instruction they became staunch be-
lieyers. About this time king Purusadatta took the vows after
having installed his son on the throne. 118, 18.

Now the soul of Agmda.rmw was incorporated in the womb
of Kusumavall. At that moment she dreamt that a snake had
enteed her body and issuing from it, had stung the king who
thereupofA fell from his throne. As this dream appeared .to
her very inauspicious, she did not tell it to her husband whom
she began to dislike. Once during her pregnancy she had a
longing to eat the bowels of the king. This horrible desire
made her hate her unborn child. She, therefore, tried to pro-
cure ghortion, but in vain: she only grew worse every day.
Greatly alarmed at her condition the king questioned her about
the cause, but she would not speak out. At last the queen’s
maid Madanalekha told him the whole truth. He discussed the
matter with his minister Matisagara, who proposed to deceive
the queen by a trick so that she should fancy her longing satis®
fied. Th® minister succeeded perfeotly, and afterwards he
showed the queen thaf no injury had been done to the king.
But he advised her, when the child should be bom, to give
notice to hifnsglf, not to the kifig.  Accordingly, when she gave
birth to & boy, shé@sent for Matisigara who advised her to have
the child brought up somewhere else without knowledge of the
father. She conserted to his adwice and gave the baby to one
of hér maids to carry him away. But the king met the maid,
discovered the child,.and when he had ®arnt all about it, he
gave it to other nurses. The boy was named Anands, and
when he was grown ip, Sirftha declared him heir to his throne;
nevertheless he .was possessed of“the hdtred tqwards his father
which in his prévious birth as Agnidarman he had conceived
against Ghpasena. 121, 3.

* Once the hng waseinformed that One of his wassale, Dur-
mati, had revolted. He sont.m expedition against him, but it
was routed. Now the kifig himself, at the hedd of his army,
marched pgainst the rebel. After three marches he reached thé
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bmkoithelndus’whetehevheueda.very cmoulwene a
snake devouring & frog, was being dgvoured bynn osprey,
which itself was devoured by an huge serpent. To. the king
this ocourrence appeared symbolical of the basemess of the
world, and reflecting on it during the follawmg night he made
up his mind to ‘become an 4scetic. Next ‘morning Durmati
came and implored the king’s forgivertes which was readily
granted. » 124, 5.

On his return to JaYapura the king informed hm,mmutm
of his resolution to enter the Order and got their assent to it:
The astrologers fixed the fifth day thence as an auspicious time
for the anointment of prince Ananda. Everything was made
ready for the coronation, after which Simha intended to join
his guru Dharmaghosa. 125, 5.

Ananda conspired with Durmati to kill the king. He
regarded the coronation as a ruse to take his life; anyhow, he
resolved to kill his father. When the latter sent for him, he
refused to come. The king, therefore, went himself to
dneet him. Ananda now had an opportunity for execut-
ing his plan; he suddenly drew his sword and wounded his
father severely. But the troops came: to his lfelp; they sur-
rounded am attacked Ananda. The king, however, restrained
them : as he was to die very soen, they ought to spare his son
and anoint him king. As soon as Ananda gwad recognized as
king, he ordered Durmati to put the old king in a most horrid
dungeon. There the queens visited him and bewailed his cruel
lot. The kmg, however, blamed shem for ¢heir grief, arid dis-
coursing on the vanify of all things he admonished them to
renounce the world. . They followed his a.dvnce and became
nuns. 128, 5.

The king resolved to atarve lnmself t%hen Ananda heard
that his father refused all food, he sent one df his noblemen,
Devadarman, to persuade him ‘o take food ; but his arguments
‘could not change the }ing’s resolve. 129, 10, Now Ananda

1 Apparently Haribhadra has forgotten that he had laid the scene of
sthe seoond Bhave? in Aparavidéha; the InBus is.aob a river of that coun-
‘m,bg&dhmhvm
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he would take food. But Simha remained firm to his purpose,
and he declared, in mdny fine sentences, that it is foolish to be
afraid of death. Thereupon®Ansnda wounded him with his
sword and despatched him at last. Simha became a god in
Sanatkumaéra heaven, and' Ananda & denizen of hell in Ratns-
prabha. 132,76 <"
Third Bhavg.

(Sikhin and Jalint.)

JJn the town Koda of Aparavideha there reigned king
Ajitasens. His minister was Indradarman whose wife was
Subhankars ; they had a daughter, named Jalini, in whom the
soul of Ananda had been incorporated. Jalin! was married
to Bm!unadath, son of the minister Buddhisagara. 134, 2.

In the womb of Jalint the soul of Simha was incorporated
when he descerided from heaven. In that night she had a
dream : & golden pitcher entered her body and somehow broke
a8 it issued from it. Aster pregnancy progressed she suffered®
in body an® mind ; she, accordingly, hated the unborn child and
tried many méans to Procure abortion, but with no success.
Her husband hearing of her doings, bade her servants inform
him of all that happened. New when Jalinl gave birth to &
boy, her friend Bmndhuijtva persuaded her to expose him ; she
delivered him, however, to Brahmadatta who caused his son
whom he named Sikhin, to be brosight up recretly in some other
place.’ When Sikhth was of ‘mature age, his father acknow-
ledged him openly as his son. But Jalini, on hearing an
account of her son whom she had thought dead, flew out into a
passion ; she told her husband to ahoose between her and him ;
she would touch no ¥ood if he did not disown his son. When
fiikhin came to know of this occurrence, he Was greatly dis-
tressed and left the town without taking leave even of his
f.ther 136, 12,

Gomg to *the park Asokavana, he t.here met the dcArya
Vijayasimha, & tman of beautiful persgn and still in the prime of
life. Sikhin enquired of Bim what had induced him to give_
upall his gdvantages in order to become a monk.



.Vijayasimha’s story. 188, 5—153, 18.

Iam, the saint related, the son of the merchant Sigara
datta in Laksmtnilaya and of his wife Srimatt. Onde I went %o
Laksmiparvata near our town. There I saw & coco-nut tree
with an enormous root, and I wondered why the root had
grown to such an extraordinary length. 138,13. Megnwhile the
cﬂmmacakra of Ajitadeva ! appeared ; then came the Tirthakars
himself, ‘surrounded by pany monks. Gods prepared the sama-
vasarana, which was entered by the Tirthakara. When he had
ceased preaching, I asked him about that coco-nut tree and its
long root. The Lord related that at that place I and he¥who
now was that tree, had, in a former birth, hidden a treasure of
seven lakhs of dindras in the ground ; and he then narrated our
history in detail. .

Ajita’s tale. 140, 12—153, 18.

We had been born, he said, in Amarapura as Gunacandra
and Bdlacandra. We had amassed enormous riches by trade
and were living in Laksminilaya., Once the town was attacked
by an enemy. We fled to La.ksmlpurvnta., where we buried our
treasure i in the ground. In order to get. undnv:ded possession of
the trea.sure, Bilacandra poisoned me; but nfterwards he was
sbung by a snake and died. 141, 8. In our negt human birth*
I became Devadatta, and the other a snake Which lived near the
place of the hidden treasure. When on some occasion I went
there, the snake stung me lest I should get | “the treasure, but my
people killed the snake. We were then reborn, T 88 Indradeva,
and the other as a fion. When I came.to the same spot, the
lion, for the same reason as before, attacked me, and we killed
each other. In our next:existence we_were Kalasena and
Capdasena, Candala #wins. “Once when hunting on Laksmi-
parvata, we encamped on the spot where the -treasure was hid-
den. By chance Candalena discovered it, and desiring to have

s

©
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* Here and in the sequel sur text notices the intermediate births as
uumﬂ.god.ordmunothﬂ.uihommybo. Iomlttlhu'
details.

PR
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nmmmhmm Ho did not leave that place’ for
several years and kep®watch over the treasure without making
any use of it. At last he was killed by an other Candila.—In
my next birth T was Balasundara and beoame, for the first time,
& Jaina, Ilivodmdd:ed according to the prescripts of the true
faith, 143, 16.

In our next birth we were born in Hastinapura, I as
Samudradatta, the son of the merchgnt Suhastin by*his wife
Kantima, he as Mangalaka, a natural son of my father by one
of his dlave girls. I was a Jaina under the guidance of Ananga-
deva, and married Jinamati, daughter of a merchant in Laks-
minilaya. Once on a journey to that town, I and Mangalaka
rested on Laksmiparvata. From some indication I inferred
that there must be a treasure hidden in the ground. Mangalaka
to whom I spoke about it, was anxious to test the matter and
actually laid bare the treasure, of which he resolved to cheat
me. Itold him to cover it up again and not to say & word
about it to anybody. When we had come near the town, we
rested in a grove, and I fent Mangalaka on to get news of Jina-®
mati. He%eft me and returning after some time pretended to
have seen Jindmati’s ptople; my wife, he said, had run away
after having ditgraced herself by her scandalous conduct. Of
course, I did not visit her reldtions under such circumstances’
In my despair 1 resolved to enter the Order and to go in quest
of my guru Anangade’vn, while Mangalaka should go home. He,
however, persisted irt accompanying mg. Once we were wander-
ing it & deep wood, when hé struck me from behind with s
.knife, and fléd. At that moment Anangadeva with his monks
happened to come in sight. They did their best to comfort me
and took me along with them to Sthaneévara where their guru
was to remain & month. Meanwhile I got news from my wife
which proved that Mangalaka had basely deceived me. How-
ever I thought that a meeting®with her would prejudice my
plan of taking the vows. But she had glready learnt all that
had luppened and loathing the,world had become a nun. She
came to leomandoonﬁrmedmempy mtenhon, which I put
into peractice. A!tar‘leadmgthelifeofnnuoetioluoendad
to the W‘Y’h heaven. 150, 1.
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Mmgalahmyed nenrthehlddqnmuutrand died' there
from starvation. After a long stay inhallhewumbomul
he-goat belonging to the Candila Velllyaks. Onoe this'man
drove his herd over the place wiere the treasure was hidden.
The goat, suddenly recolleoting his former births, would not let
himself be driven away from that place. His resistence put
Velliyaka into such & rage that he killed the goat, who was re-
born as @ mouse in the same place. There it was killed by
a gambler, and was rebofn as the latter’s son Rudracends. He
became a robber and was impaled for an act of burglary, After
a long stay in hell he was reborn as Sridevi, daughter of a
merchant in Laksminilaya ; she was married to Samudradatta.
151, 18. I was reborn as her son Sagaradatta; my religious
guide was Devasarman. I married NandinI who bore me ason.
To celebrate his birth, I made an excursion ip the course of
which I came to the place of the hidden treasure, and by
chance I selected that spot to erect the flag in honour of my son.
In digging:a hole in the ground for the flag, I discovered the
,treasure ; but I quickly covered it wip and made the hole
in some other place. After the feast I went home and consult-
ed my mother as how to act. She made me show her the spot,
but advised me not to remove the hoard for the present lest the
*king should come to know of it. Her intention was to reserve
the treasure for herself and to put me out of the way. Aocord-
ingly she administered & strong poison to me, and when it took
effect she raised a loud_ cry, Among the crowd which drew
round us, happened to be a magician, who' restored me to life.
These events induced me to be ordained by Devadarman. On
my death I becamé a god in the Graiveyaks heaven. My
mother died before having removed the treasure. She had
to endure punishmert in hell and afterwards to go through
.longsenesofummdb:rths At last her.soul was lodged
in the coco-nut tree, which still retaining its avarice sent a long
root towards the treasure. 153, 18. ! .

) Thumonntofmyformerbuthlwhwhthom}:nm
"ﬂdm,mﬁ:mhuhmnonm.wlmumdﬂn
» Order under Gagadhars Vijaysdharms—When Vijayasimha
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‘ludﬂnbhadthomountothhhfe ﬁihhin‘nqumdhhw~
oxphmthcdiarmadglftl,m The &oirys said that the
dharma is of four kinds, viz., (1) gifts (dana), (2) good conduoet
(4ila), (3) ascetic practioes (tfpas), and (4) religious reflections
(bhdvana). Gifts are of three kinds: the gift of knowledge, of
security (abhaya), and of thingsneedful for religious life (dharmo-
pagraha) ; the latter should be free from faults regarding the
donor, the donee, the time of the gift, and the mentel disposi-
tion of the donor.—Good conduct oon'fprises the five vows, and
the supduing of the four cardinal vices by the realization of the
virtues. —Ascetio practices are divided into external and internal
ones, At last the religious reflections are enumerated. 160, 10,

On further inquiry Vijayasimha described those who are
worthy to become Sramanas, and since Sikhin thought himself
qualified, he fyrther explained how difficult it is fully to realize
Sramapahood.  After some more disoussion on this subject, the -
#odrya promised to ordain Sikhin after a proper instruction
in the duties of monks. 163, 20.

While they were thws conversing the minister Brahmadattae
arrived with some followers. Sikhin asked his permission
to enter the Order; but his father who was greatly moved,
objected because Sxkhm was too young to renounce the world.’
164 17. . ) L]

Among thé ménister’s followers was a nastikavadin named
Pingakeda ;® he tried to dissuade the prince from his purpose by
expounding the prineiples of the Jarvaka philosophy and show-
ing, on its strength, the futility of éikhin’i motives. 166, 18.
Vijayasimha refuted his arguments one by qpe. 168, 16.—Pinga-
keda defends the doctrine that the soul is the product of the
elements which by their combinatjon constitute the body ; he is
refuted by Vijayasimha. 170, }2—Pipgakeéa says that his

. grandfather had been a very wicked man ; his soul onght to be
in hell, if the opponent’s views were right ; as he had loved him,

8 Hore and jin the sequgl he is called Sibfkumirs. Apparcatly the
title Kumdra, i.¢. prince, was given By courtesy to the sons of the prime
‘milmndoﬂwrhlﬂllumm N
! 30!Pinglk¢,l~p.l“,nohl,otﬂumt. Hlucdhd?h‘lhm

ﬂh&mhog-
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s grang-son, tenderly, he oertmly, would have warned him ;.
MMMM done it. Therefore, P. eoncluded, his soul was -
nomontent Vijayasimha replied that a soul cannot- gob .
"ottt of hell, fust as & criminal shutup in & prison cannot get out
"'of it and communicate even with his best friends. 171, 10. P.
'said that his father had been a very good man and had become
"a Sramana ; accordingly he should be in heaven now; why did
he not not come to teach him as he might have done, being &
god? V.replied: asa Very poor man of low origin, who emig-
rates to a distant country and acquires there riches and hgnours,
forgets his former relations and friends; so a god, enjoying the
 delights of heaven, ceases to care for those with whom he had
lived on earth. 172, 13,—P. related that a robber who had been
- sentenced to death, was placed in an iron vessel which was her-
metically closed. The man died, but no soul wes ohserved to
* ‘issue from the vessel. V. replied by relating an analogous case:
& famous conch-blower had been put in a big iron vessel; he .
then blew his conch, and the sound was heard outside, though '
there was no opening whatever by whieh it could have escaped.
178, 17.—P. said that a robber was once strangled, but his
weight was found to be the same,e before tnd after his
death. V.%eplied that a bladder, filled with airand without it,
was ascertained not to differ ineweight.—P. said that a robber
who had been sentenced to death, had been dissected into minute
partioles, but among them no soul had beeh found. V. replied
that & man had cut up a piecg,of arani woad into the smallest
partioles without finding tho fire which inheres in the wood and
comes forth from it hy churning. 174, 19. Vijayasimha having
thus reduced Pingakesa to silence and finally established the
permanent existence of a sou] different from the body, prooeeded
to show that, on that premige, all the arguments were invalid
which Pingakeéa had brought forward to dissuade Sikhin from
his resolve to renounce the world and its pleasures. The happi-
Ness of & perfect asoetio is infinitely greater than that of sn
univeual monarch., 179. 12. By this disoussion both Brahma-
‘datte and Pingakeda were awakened. The latter then asked
Vijayssimha to' explain the difference'of mérit and demerit and
‘Sheir onuses. The &ofirya put the matter in a olear light, upon
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minister now mdily%onsenbedho the ordination of Stkhin.
181, 15.

On his return to the towh the minister caused presents to
be distributed and a festival to be celebrated in the Jina
temples in honour of the forthcoming ordination of his son.
When the day fixed for it came round, Sikhin in a palanking
was carried with great pomp to the plaoe outside the town where
Vijayasimha resided. The &cirya conducted the ceremony of
Slkhm.g initiation, which is desoribed in detail. After a few
days the monks together with Sikhin broke up and went else-
where. Thus Sikhin led the life of a monk for several lakhs of
< former years.’! 183, 16.

fhlmi regretted that she had allowed her son to depart
. without killing him. She, therefore, despatched Somadeva,
with a valuable present, to find out where he lived, and
to invite him to visit her. Sikhin referred the messenger
to his guru who in consideration of his pupil accepted the pre-
sent, and promised to five him leave on the completion of his
oourse of study. 185, 13. After some time the minister died
On receiving this news Vijayasimha allowed Sikhin to depart in
company of some monks. They proceeded to Koh and took
up their abode in a park near the town. Next day Sikhif
* went to see his mether. She was so much reduced in appear
ance since the death’of her husband that he did not recognize
_ her at first, and she acted the despgiring widow to perfection.
He tried to console®her and spoke on the inevitability of death,
Bhe feigned *a desire to become a nun ;ebut he thought hes
not fit for the great vows, and gave her only the small ones
of the laity (anuvrala). He visifed her daily and gave hei
religious instruction. 187, 13. Now the monks were to depari
at the end of the fortnight. Jalini, therefore, resolved to poisor
her son on the preceding day. She prepared a rice dish for the
monks anda peisoned sweetmeat intended for her son. With
these things she repaird to the residence of the monks and

3‘Ihhummtobolhmsddiﬁon,toﬁm not in hnp
) in.mﬁwhﬂolknn.




liv CONTENTS. [4. Brava,

_somehow contrived to administer the food to them though this
is  against the strict rules. She fed tRe monks and put the
poison in Sikhin’s portion. The poison soon took effect, angd:
‘Sikhin died still feeling'compassion for his mother. He became
& god in Brahmaloks, but when Jalint died, she had to suffer
.in the hell Sarkaraprabha. 190, 17.

Eourtr BHAVA.
(Dhana and Dhanasrl.)

In the town Susarman of Bharatavarsa, in which'reigned
king Sudhanu, there lived the rich merchant Vaiéramana and
his wife Sridevi. They worshipped the Yaksa Dhanadeva, and
vowed that if they should get a son, they would name him’after
him and celebrate a festival in his honour. 192, 3. The ‘soul of
Sikhin on descending from heaven entered the womb of Sridevi ;
who dreamt a¢ that time that an elephant had entered her body
through her mouth. In due time a boy was born, whom after a

omonth his father carried to the templetof the Yaksa and named
him Dhana after the Yaksa. 193, 6. .

Jalint was reborn in the town Suéétman as the daughter of
the merchaht Piirpabhadra by Gomat! ; she wasnamed Dhanasri
and grew up a very fine girl.e Dhana once saw* her on her
return from the park and immediately fell imlove with her; she,
however, felt an aversion for him. When Vaisramana heard
of his son’s love for Dhanggrf,ehe asked hemin marrisge for him,
They were married with great pdmp. 194} 3. - Dhanasr], how-
ever, had a paramous in the person of her servaut Nandaks, who
in a former birth had been a follower of Arjava Kaundinya and
an intimate friend of Agnidarman. .194, 7.

. Onoce during the delightful season of autumn, Dhana saw
in the park a young merchant who, having acquired great riches
abroad, was making liBeral fresents to the needy. He felt
sshamed that all he ppasessed he had inherited from his ances-
4rs, and had himself made no money.® Nandaka'with whom he
'had discussed the matter, spoke to his father and got his
gonsent to Dhana's trading abrosd. It was, therefore, pro-
‘alaimed thronghout the town that Dhans was to go to Tam-
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ostavan. 196, 14. Dhanasdri rejoiced that her husband shouk
go shroad; but on hewring that Nandaka was to accompan)
him, she swore to kill herself®if Dhana left her at home. Thi
mother of Dhana gave him her advice how to conduct himsel
on his journey ; she also obtained for Dhanadrl leave to accom
‘pany her husband. 197, 15.

The caravan started and reached Tamraliptl in two montha
Dhans sald the goods he had brought there for sale ; but sino
his pofit was less than he had expeoted he resolved to g
beyond the sea. 198, 5. Once when he was about to take hi
bath, a gambler in a bad plight came to him and implore
his protection from some other gamblers who were pursuin
him,  He said that he was Mahesévaradatta, a merchant fror
Kusamapura, and had fallen into evil courses ; but he would not
for shame, confess why he was pursued. Dhana, therefore, sen
Nandaka to enquire into the grievance of his pursuers; the
told him that M. owed them sixty gold coins which he ha
lost at play and had rfin away without paying them Dhan
paid thenf that sum. He treated M. with great kindnes
giving him new cloth®s and exhorting him to begin a ne
life. Mahedvatadatta being dismissed by him left the towr
and in his ‘eox!t.rition entered ¢he order of the Kapalikas. 204
10. U

Dhana purchased goods for oversea trade. While he wa
on the lookout for & ship, Dhangéri ried to persuade Nandak
to kill Dhana before they°®should set sail; but he strongl
dissaaded hér from this course. She, therefore, resolved to &
by herself, and prepared a slow poison. 202, 5. The ship too
in Dhana'’s goods, and sailed with a favourable wind. Afte
a few days Dhanaérl administered the, poison to her husban
who soon fell seriously ill. Cqneidering that he might nc
recover, he appointed Nandals leader of tho enterprise, an
mude him promise, in case he should dig, to condyct his wife {
her people. They soon fanded jn Katahadvipa where the docto!
could not cure Dhana. Nandaka, therefore, after having sol
mgoodundbonmnawm,huﬁedonbbﬂnghh-u
master home. 205, 7. They had been a fow days in ses whe
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In the last part of thé- night, when he had come on deck
and st0od near the edge of it, she pushed+him overboard. After
s while she gave the alarm; Nandska stopped the ship dnd
searched for Dhans in the morning, but he was, of course,
net found. 206, 14.

. By good luck, Dhana had found a plank of a foundered
ship and had drifted on it towards the shore. His disease had
been dispelled by the fea water. He rested undgr a tree
in sad thoughts about the wickedness of his wife., Pro-
ceeding further on the beach he came on the corpse of a girl
which had stranded there. (She had been, as he came to know
long afterwards, the maid of & royal princess of Sravasti whom
she accompanied on her voyage to Ceylon, and had perished in
the shipwreck.) On her body he discovered a prigeless necklace
(called Trailokasard), and took passession of it. 208, 1. Walk-
ing along the beach, he met a Kapalika monk, Mahedvaradatta,
who recognized Dhana, though not recognized by him. The
monk exhorted him to take heart, him ill-luck would not last
long; he offered him a most powerful snake-charm. Dhana
‘aocepted it only after Maheévaradatta had made himself kmown
to him. When they had parted, Dhana proceeded in
direction of his country ; living qn oranges and other fruits,
reached at last Sravastt. 210, 13. o

On the same night the treasury of king Viradhavala
had been robbed by burglars; and all suspected persons in
Srivast! were brought hefore the minister and closely examined
by him. The policg got hold of Dhana when he isgued
from his lodging and led him before the minister to be examined.
Dhana declared that he had just arrived and possessed nothing
of value. He was, therefore, dismissed ; but when he crossed
the courtyard, a monkey who had escaped from his cage, rushed
on him and tore his clothes, upon which the necklace he carried
on his body fell on the ground. It was taken up and recognized
by the minister as the Trtnlohslrs wkence he coacluded that
the princess must have met with some disaster. He, therefore,
quastioned Dhara how he Had come by that necklace. Dhaua
‘roplied. that he had bought it in Kat&hadvips ; it wes all thet
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happened a year hefore. But as the princess had -lefé
Srivnﬂ only two months ago, the minister becams suspicious
and reported the matter to the king, who got no satisfactory
answer from Dhana and, therefore, sentenced him to death.
He was led towards the place of execution, and the necklace
was carried before him, in proof of his guilt. But a kite,
mistaking the rubies for flesh, snatched off the necklace and
deposed if in its aerie. 213, 10. Dhaifa was then made over to
a Osngala for exeoution. The Céndala who had been struck
by his noble appearance, told him that, by favour of the king,
they were allowed to satisfy the last wish of their viotims
before executing them. But Dhana declined his offer and bade

 him do his duty. The Candala drew his sword, but declared
himsel! unablg to strike. 215, 14. Now the king’s son Su-
mangale had been stung by a snake, and the doctors were
unable to restore him to life. The king, therefore, caused it to
be proclaimed throughout the town that anyone who should

-oure his son, would besgranted whatever he would ask for.«
This proclamnation being heard by Dhana, he announced that
he was in posdession ofea powerful charm against snake-bite,
Acgordingly his«fetters were takon off, and he was®led before
the king, whose son came back to life on the recitation of the®
coharm. As the'reward due to him he begged that the Cindala
(his name was Khangilaka) should be granted what he desired.

"Khangilaka named his desire: that his people should no more
be employed as-exeeutioners. * The king not only agreed to his
request, but presented him also, through Phana, with a lakh
of dindras, and assigned to his people land for a new settlement.
219, 8. .

The king was now convinced of Dhana’s innocence ; he
inquired of him’who he was, and how he had come by the
necklace. At this juncture the king wms told that Manorams,
the keeper of the,park, had brought a message from the princess
Vinsyavatl to the effect that the ship in which she sailed had
foundered, that she had been sawed And was now staying in the
pexk. The king fetohsd hermperaonmdquesti&nedherabout
the necklace. She stated that she had given it in charge of her *
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maid Oidalatiks, but did not know what had become,of her in
the shipwreck. Then the king made Phana relate what he
knew about the matter. Thus the truth tame out, and Dhana’s
innocence was proved. The king*loaded him with presents and
dismissed him on his journey home with an escort of his men.
221, 14. '

After a few days Dhana and his escort reached Giristhala,
the king-of which town was Candasena. About that time the
treasury of the king had been robbed, and great exertjons were
made to get hold of the thief. Our travellers being examined
stated whence they came and where they were going, and said
that the valuable things they had with them had been given
them by the king of Sravast. But the jewels and ornaments in
their possession were recognized as part of a lot which had been
stolen some time ago. Dhana and his men were,.therefoi‘e, put
into prison. 222, 20.

At that time the police apprehended an ascetic (parivrajakay
with stolen goods. He was condemned to death and led to the
place of execution. However, he repsnted of his sins and con-
fessed that all thefts committed in the town were ofe his doing;
he pointed out the places where he hwad hid the stolen goods,
and named the persons to whom they severally«belonged. The
minister ascertained that he had spoken the truth; and taking
an interest in the man asked him to explain why he had taken
to stealing. '

The robber's take. 225, 5—233, 8.

I was horn, he said, in Pundravardhana as‘the son of &
brahman; my name is Nardyana. Once I saw some men who
were believed to be thieves,.being led to the place of execution,
and I cried, ‘kill those rascals’! A monk who had just reached
avadhi knowledge, overheard my words and exclaimed : ¢ oh his
ignorance.” I implored him t6 explain his meaning ; whereupon
he said that it was slander to call innocent men thieves H and
that a brahman’s assertion that hedven could"be gained by
killing was wrong teaching ; that I had suffered for slandering in
previous births, and should suffer for it in the present one.
'He then gave the following account of my former births. 227, 7.
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In my fifth birth before the present one, he said, I had been
the brahman Candadeta, learned in the Veda and Sastras, and
stood high in the opinion of Virasena, lord of Garjanaka. Once
the daughter of a Sheth, the‘young widow Viramati who was a
devotee of the parivrajakas, eloped with Simhala, a garland-
maker ; and on the same day the parivrajaka Yogitman hap-
pened to leave the town without previous notice to anybody.
T imagined that she had eloped with him, and asserted it &s a
fact in the presence of the king. Thereby I gave offence to
many persons and was the cause of Yogitman's being excom-
municated by his fellow ascetics. This sin I had to atone in my
next births. - For in my second and third births I was a ram and
a jackal respectively, and died both times of a wound or cut in
my topgue. In my last birth I was a companion of the king of
Siketa. Once’, being drunk, I insulted the queen, and when the
prince interfered, T reviled him too. For this affront my tongue
was put out. I repented and starved myself to death.—In my
present life, the saint concluded. T would meet with mortification
and disgrace. 230,7. ° !

Thisdfscourse made such an impression on me, that I hecame
an ascetic. When my Juru was about to die. he gave me two
charms ; T was‘enabled by the one to open all doors, and by the
second to fly through the aif; these charms, however, wer8
not to be used fof selfish purposes ; nor was Tever to tell a
falsehood, and if T did it inadvertently, I was to perform certain
penances. My perverseness induced me to commit all those
robberies. Yesterday evening I was sitting under a tree, when
some girls rallied me ypon my youth ; I rétorted for fun that T
had become an ascetic, because I had lost my sweetheart.
Though said in jest, this was a falechood, for which. however,
I omitted to perform the preseribed .penance. Accordingly
my charms had lpst their power. Now in the night I entered a
house by a,door which was ajar, &nd cofamitted theft ; but when
I was again i the street the policemgn caught me hecause
I could not ebcape throngh the air. 232,6. Those jewels of
the king, however, whlch ¥ had, stolen and which have
not been recovered, 'have been given to the king of Sravastt
for a special purpose. A friend of mine in that town named'
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Gandharvadatta who was desperstely in love with Vasavadatts,
an eminent Sheth’s daughter, had ahdudted and married her on
the very day on which she was to be wedded to her fiancé. The
king grew very angry, he took away Vasavadatts and banished
Gandharvadatta. In order to pacify the king, I presented him
(through my friend Jivika,) with the jewels in question. He was
very much pleased with them and gave permission for the return
of Gandharvadatta who 88 again united with his bride. '233,8.

(Main story continued)

The minister pardoned the robber and released Dhana,
who sent his escort back to SrAvast! and proceeded in his
journey home. Once in a forest an elephant attacked him and
tossed him up into the air, where he caught the branch of a
banyan tree. Climbing higher up he came on an‘aerie of a kite
and discovered in it the necklace Trailokasiri. He, therefore,
resolved first to restore it to the king of Sravastt and then to
return home. 234, 14.

When Dhana's escort returned to Sravasti without him,

- the king grew very angry with them for having let*him travel
by himself and sent them in search of Dhana. ‘They met him
and returnéd with him to Sravastl. The kihg wondered at
the recovery of the necklace, which he presented to‘him. After
a few days he dismissed him at the head of & very large caravan.
235,7. '

In course of time Dhane arrived at Sudarman where his
relations went to meet him. His barents were indignant at the
treachery of his wife. They celebrated a festival ‘in honour of
the Yaksa Dhanadeva.—After visiting his temple Dhana met
in an adjacent park an eminent monk, Yadodhara, son of Vina-
yamdhara, king of Kosala. JHe enquired of him why he had

renounced the world.
. 2

Yadodh ar a's tale. 237, 17—285,16

In the ninth birth before the present one, the monk said,

. I was Surendradatta ; my pareats were Amaradatta, king of
Vidals, and queen Yadodhars ; my wife was Nayanivall. After
“siy father’s entering the QOrder I succeeded him on the throne.
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When the first white hair was discovered on my head, I reflec-
ted on the transitoriness of all worldly things and made up my
mind to' take the vowd; to which Nayanivall made no objeo-
tion asserting that she would do all I did. Next night we were
together in our luxurious bedchamber. Nayanivalt soon fell
asleep, but after a ‘while she got up and fancying me asleep left
the room without shutting the door. Wondering at her strange
behaviour, I followed her sword in hangl She roused a hunch-
backed watchman who reviled her for being late ; then they
embracgd each other and went to sleep together. IFurious with
rage I first intended to kill the couple, but on reflection I
thought the base woman below my consideration. I returned
to my couch ; and when she after some time joined me, I did
not shtzw that I knew her secret. 242,15.

In the following night I had a strange dream : I was sit-
ting, on the top of the palace, on a throne from which my mother
pushed me ; I rolled down to the seventh floor, and so did
my mother after me ; I got up and somehow ascended again to
the top of the palace. This dream apparently foreboded some *
disaster in #he beginning and success in the end. 243,19,

Next morrfing wher®I was sitting in the audience hall, my
mother joined me. In order to make her well disposed to my
plan of beuOmmg a monk, Iegave her a somewhat altered”
version of my dream viz. that after having made over the go-
vernment to prince Gunadhara, I had become a monk and
tumbled from the top of the pglacg. My mother who was
skilled in interpretilg dreams! said, I should, after placing the
prince on the® throne, assume for a short period the guise of a
monk and immolate a number of animals to the Kuladevats for
the prevention of evil consequences. Of course I refused to sacri-
fice animals; I would rather have killed myself. At last I
agreed to the following compromise. The cook prepared a cock
of paste which I beheaded before the im&ge of the goddess; then
I ate, the flesh ofethis artificial cock after, it had been properly
roasted. Theréby I acqdired bpd karma of long endurance.
Prince Gunadhara was anointed next_day, and on the instance
of my mother my inifiation was postponed for & day. 251, 5.
Naysnivalf was afraid that she would lose her influence es qneen
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after T had become s monk; but if I died, she thought,
she might retain it as guardian of the yeung king, She, there-
fore, conceived the plan of poisoning mé, and promptly put it
into execution. I fell from my deat, and before the physicians
arrived, she throttled me while pretending to massage me.
252,186,

1 was reborn as a peacock ; while still young I was caught
and sold to the headman of a village who trained me to dance,
and presented me to Gunwdhara my former son. ¥adodhara,
my mother, was reborn as a dog whom his owner also presented
to the king. Once when I was executing a dance in a bow-
window, I observed Nayanavall on her bed embracing the
hunchback. The recollection of my former life suddenly coming
upon me, I belaboured her with my beak and talons ; but
she dealt me such a blow, that I rolled down tha stairs into the
king's apartment. The dog rushed forward and got me by the
throat, upon which the king hit him so severe a blow with the
draught board that he let me go. But both of us soon died ;
we were, by the order of the king who was very fond of us,
buried with the same pomp as his parents. 255,15.-»1 was then
born as a spotted antelope in a deep forest ; artd the dog as a
huge serpent. Once while I was very hungry, I saw the-serpent

*which was devouring a frog, and began to eat it up by the tail,
whereupon the serpent bit me in the face. W hyaena fell on me
and finished me. 2567,6. Inmy next birth I became a big fish in
alake near Vidla ; and the other a porpoise. The latter
once caught me by the tail; at that mement a girl jumped
into the water, whereupon it let me go and got hold of her. But
somebody rescued the girl and killed the porpoise. Sometime
afterwards fishermen caught and presented me to the King, who
gave order in my hearing, ,that the lower part of my body
should be served up to brahmans, and the upper part should be
well prepared to be eaten by him and Nayanavall. His order
being executed I died a most painful death. 2§9,2. Inour next
existence the porpoise became a sheep, which gave birth to me.
When grown up I covered my mother, in which act I was killed
by the jealous head of the herd. My soul was incorporated in

* the fetus which I had just then generated in my mother. In
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the last stage of pregnancy she was shot by Gunadhara who was
returning from an unsuloessful chase ; ripping up her belly he got
me out, and had me brought up. Once he worshipped the
Kuladevat in order to procure luck in hunting. Fifteen buffaloes
were slaughtered ip her honour and a great number of brahmans
were feasted. I was fastened near the kitchen-door. When I
saw Gunadhara coming with his seraglio, I suddenly remember-
ed my former births. Now I overheazd a conversation of two
maids aseto why Nayanavall spread such an infernal stench.
Her miserable condition—she had become a leper—great-
ly moved me. The king was dining, and tired of buffalo-meat,
he called for some other; the cook, for want of other meat,
cut some out of my side, roasted and served it up to the king.
262,14, Now my mother had been reborn as a buffalo, who
once killed tife best horse of the royal stud. The king, in a
great passion, ordered this buffalo to be roasted alive.
Picces of his flesh when ready were served up to the king, and
when he wanted another kind of meat, the cook cut a piece of
flesh out of my other sfle and roasted it. Thus I and my
mother wer® slowly tortured to death. 294, 9.

We were then born®in a Cindila settlement near Visals, T
as & cock, and 8he as a hen. We were seized by a policeman
and brought to, the king who®hecame so fond of us. that he
ordered our keeper $lways to bring us along with him wherever
he went. Once in spring the king went to a park ; amongst his
followers was our Keeper who when a0t wanted by the king,
strolled about in the park. There he met the dcirya én.éiprabha
with his monks and agked him to teach hith his Law. He was
inclined to adopt the Jaina creed, but he would not, he said,
giveup the killing of animals as taught in the Veda. Sadiprabha
rejoined that if he continued killing animals, his lot would be
like that of his cack and hen ; andsthen he told him our whole
history. He was induced by heafing this story to take the vows
of g layman ; &nd we too recollecting our former births did
the same, and'raised a loud crowing in our ecstasy. The king
who was in a bower close by dullying with Jayayall, wanted to
show her his proficiency in hitting an invisible aim by the sound ;
he shot ancarrow by which he killed both of us. 267,14,
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Our souls were at once incorporated in the wemb of Jays-
vall whom the king had just embraced® In due time we were
born as twins ; Iwas named Abhayaruci, and she Abhaya-
mati. Once the king went hunting and saw in the park the monk
Sudatta ; thinking that the sight of a monk foreboded ill lnck
in hunting, he set his dogs upon him. The dogs, however, cir-
cumambulated the monk and prostrated themselves before him.
The King was now ashamed of his rudeness especially when his
companion Arhaddatta gave him an account of this mdnk Sudat-
ta : he was the son of Amaradatta, king of Kalinga, whqthad re-
signed the throne and become & monk when he was called upon to
confirm a sentence of mutilation and death of a criminal. 270,5.
The king now paid homage to Sudatta; but his remorse was
so keen that he contemplated putting an end to his life,as the
only means of atoning for his guilt. But Sudatta who pos-
sessed the manahparyaya knowledge, i. e., reading of other
men’s thoughts. proved to him that all the thoughts that
had just been passing through his mind were wrong, and that
°a monk was & most auspicious mght. He further told Guna-
dhara how severely his father and gra.ndmother had suffered,
in many births, for their transgressum but he comforted him
Jin his despair and asserted that all guilt might'be counteracted
hy pious conduct. The king, th8reupon, enquired if he deserved
to become a Sramana; and being answered in the affirmative,
he apprised the ministers of his resolve by a messenger, at the
Bame time appointing medis successor. 277, 2. This news be-
coming known in the seraglio, I and Abhayamati together with
the king’s wives weftt to see him. We found him' sitting before
Sudatta, and learnt from him all that the latter had related to
him. Thus the recollection*of our former births came upon us;
we fainted and wherr we recovered we declared that we too
would enter the Order. The king than placed his sister son
Vijayavarman on the throne,' and was initiated together with
myself and Abhayamati. Nayanivall could not be saved
from perdition, as I had hoped. At the end of Gur lives we be-
oqm gods in the heaven Jahasréira. 2’19 6.

v " 1 was rebom in Siketa nsYdodha.m, son of king Vinayam-
dhm snd queen Laksmivati; Vinayamati, in Pataliputra as
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danghter of king TéAnasena and queen Vijays. Ii&nasena sent
his daughter as a Svayamvara bride to me. On our wedding-
day I went, with the bridal procession, towards her residence
and on my way saw a monk collecting alms. This sight produc-
ed in me the recollection of my former births which made me
faint. When I came to myself, I told my father that the know-
ledge of the misery of human life had caused the accident, and
narrated him my former births; in conclusion I asked his per-
mission to enter the Order. He objected to it with regard to
Vinayamati. On my suggestion the family priest was sent to
her to know her opinion. When the latter began to relate to
her the history of our former births, she suddenly remembered
them, and not only approved of my decision, but also declared
that she would take the vows herself. At last the king arrived
at the same rarolution, and accordingly we all together entered

the Qrder. 285, 16.
(Main story continued.)

Dhana was greatly moved by Yasodhara's tale and asked
him his advice. The satt then described at some length the
extreme difficulty of a Jiva to rise from the lowest stage of exis-
tence to humin birth, %nd finally to reach moksa. Dhana
anounced that he would take the vows after he had obtain-
ed the permission of his parentss 287,18. He told them all that®
had happened. ) Though they themselves were inclinod to enter
the Order, still the father tried to dissuade him from it.
But Dhana refuteds all his arggmeqts, and at last he and
his parents were initiated by Yaiodhara. 290, 15,

When Dhana hnfi led the monastio life for sometime,
he took to wandering about single and thus he once arrived in
Kausambl.

Nandaka and Dhanasri had, after Rhana's disappearance,
continued their voyage together and had at last settled in
Kausamb?, where Nandaka adopted tPe name Samudradatta.
Now Dhana happened to enter their houge on his hegging tour,
and’soon left it. Dhafasri who had recognized him, sent
a servant after him and leamnt thut he had put up in &
park. She told Nandaka that she had vowed to Stay the mght
in the temple of the Nagaradevat#, sud under this pretence she '
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went to the park where Dhana was standing in deep meditation.
A car loaden with wood was just paseing that place when
its axle broke ; the driver left the car thers and went home with
ithe draught-oxen. Dhanaérl whs, with a servant girl, in
the temple of Candiks; in the middle of night she left the
temple. Taking the wood from the car and pﬂmg it up round
the saint, she set it on fire. Dhana perished in the flames, per-
severing to the last in pious reflections. He ascended to the
heaven Sukrakalpa. 209, 16. .

The servant girl had seen her mistress leaving the JSemple
and had afterwards remarked the light of the fire. These
occurrences had roused her suspicion. 294, 11. When the driver
came in the morning to fetch his car. he saw the remnants of
the burnt ascetic and gave notice of the crime to the king, who
commissioned a policeman to find out the murderer. As
nobody had, during the night, been near that place but
Dhanadr and her maid, the policeman examined the latter who
told him what she knew about the matter. Dhanaéri was
arrested and brought before the king for trial, during which she
remained silent throughout. But the king wrote td her father
in Sudarman and learnt from him how she had disgraced her
family. He banished her from his country. - Dhanastl now
wandered about and was stung by a snake. 208,15. She died
and descended to the hell Valukaprabha.

Figru Buava, -
(Jaya and ‘Vijaya)

Siratejas was"king of Kakandl: His wife Lilavati
once saw in a dream the moon entering her.belly ; it was then
that the soul of Dhana was incorporated in her womb. In due
time she gave birth to # boy who was named Prince Jaya.! He
received the nsual educa.tlon ‘of princes, and was of a religious
turn of mind. 300, 15. Once he met in the park the
monk Sanatkuméra and inquired of him why he had renounced
the world. The monk then narrated his life. 302, 2.

1 Jayskumira; the ‘Kuméra’ is dropped when he b & monk,




P 202-817.) CONTENTS. Levii

Sanatkumiara’s tale. 302,4—391,6.

I am, ho said, the, son of Yadovarman, king of Svetavi.
'Onoe some robbers on the way to the place of execution implor-
ed my protection. I released them; but on the complaint of the
citizens to the king,*he ordered them to be put to death secret-
ly. Their execuiion made me so angry with the king that
I left the town and went to Tamraliptl. Iéanacandra, the king
of that town, came to see me. He invifed me to stay and gave
me a suitable lodging. 303, 2.

Onde in spring when I was going towards the park with my
friend Vasubhiti, I passed under the window of Vilasavati,
daughter of the king. She looked at me, and instantly falling in
love with me she threw down upon me a garland of Bakula-
flowers which I put round my neck. 1 had a glimpse of her faco
which wax so beautiful that I too fell at once desperately in love
with her. Vasubhiiti promised me to bring us together ; for that
purpose he would enter into intimacy with her foster-sister
Anangasundari, 305, 12. ,Afer a few days he reported to mo
what he had learnt from that girl. Her mistress had been in a
torment of lovg ever sigce the affair of the Bakula-garland
and the unknown youth. In order to comfort her by some
means or other, she had pretended that she had obtained infor-
mation about him. Just then the queen had joined them and
told her daughter that the king desired to hear her peiform on
the vina ; she had be:en dismissed, but was at a loss what to
tell her mistress. Then Vasubbiit? told her all about the prince
and his passionate love of Vilisavati; he yromised to bring
about a meeting of the levers which they arranged to take place
in the garden of the palace. 310, 16. There we met, and T was
struck with the exquisite beauty of Vilisavat1, (which is describ-
ed at great length.) While we were sitting together, Vilasavati
was sent for by the king, who had Been angry because on the
provious day she had forgotten to perform on the vind to him.
Wheneshe had ggn%, we alsp went home. 315, 3.

Once queen Anangavat! invited me, through her maid, to
visit her. I found her yery low spirited ; she implared my help
and made love to me. But I resisted her entreaties and admo-
nished her t@ combat all sinful inclinations of her heart. She
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replied that I was quite right and she had only wanted to put
me to the proof.. 318, 3. o

Some time afterwards Vinayamdhara, superintendent of the
town and friend of the king, paid me & visit, and when we were
alone he gave me the following account. ¢ In Svastimatl, a town
in your father’s kingdom, there lived a gallant knight named
Virasena. When his wife was big with child, he went with her
on & journey to her father’s place Jayasthala, and on the way he
pitched his camp outside Svetavt. There he granted chis protec-
tion to a thief who had fled to his camp, and refused to deliver
him to the policemen who came in search of him ; and when the
king sent & troop of soldiers who surrounded the camp, he gave
them battle. At that juncture, you, prince Sanatkuméra, re-
turning from a tour, supported Virasena. The king forbade
further fighting and Virasena proceeded to Jayasthala, where I
was born by his wife. Your father, therefore, is the benefactor
of my parents and of myself. 321, 10. Now hear why 1 have
come to you. To-day the king entered Anangavati’s appart-
ment and found her with her face sctatched and sullied. She
said that Sanatkumara had made her tenders of love. and when
she had repulsed him, had used her ill* The entaged king com-

,manded me to put you secretly to death. I hesitated whether
* 1 should kill you, the son of my benefactor, or disohey the king.
Several omens clearly indicated your inuocence. Tell me, how
to act!’ I insisted on his executing the king’s command, but as
he obstinately refused tq doit, I proposed to run away from
Tamralipti. Accordingly I and’ Vasubhiti cmbarked on a ship
bound for Suvarnedvipa and took leave from Vinayamdhara.
327, 117.

After two months we 'anded in Suvarnabhiimi and proceed-
ed to Sripura. There I met a merchant whom I recognized to
be my early friend Manoharadatta. He made us welcome in his
house. I told him thav I had fallen out with my father and was
going to visit my uncle, the king of Ceylon. .When we were to
leave, he presented me with a magic shawl by which the wearer
ocould render himself invisible. - On my inquiry he told me how
he had come by it. Once, he said, he Had asked his friend the
magician Siddhasena to show him a proof of his art, and the



P 818:340.] comraNTs; Ixix

latter had, in the night, conjured & Yaksa girl who had preeen-
ted him with that shéwl. Having accepted it, I went to the
shore where we found & big boat. I and Vasubhiiti went on
board the ship which soon:got’under weigh. On the 13thday s
violent storm overtook us and wrecked the ship. I got on &
plank and in three days was landed on the shore, whence I
marched inland. Wandering through woods and along the bank
of a river, I discovered in the sand a track of footprints which,
T had no doubt, were of & woman. 333,'18. Following the track,
1 desonied & Tapasa girl of exquisite beauty who was culling
flowers. From behind a shrub I observed her closely and was
struck by her resemblance to Vilasavat1, which kindled the flame
of my love. Concealing my emotion and greeting her respect-
fully. I told her who I was and whence I came, and asked her
the name of the land. But she only looked at me in apparent
confusion and silently went away. I watched her on her way
back to the hermitage and perceived unmistakable signs of her
being in love, but thinking my curiosity improper I returned to
the river. In the night”I had the following dream: a divine:
girl gave m® a garland of heavenly flowers prepared for me, and
1 put it round Iy neck.® Cries of cranes awakened me. From
my dream and some omens I conjectured that I should soon he
united with ¥ilasavattr. I, therefore, went in quest of the Tapase
girl and searched tiee woods all over for some days, hut in vain.
Once while I rested under a banyan tree, an old T4pasa woman
came towards me; greeting me s prince, she sat down by my
side and bade me listen to her® 338, 10, ¢ [ am, she naid, Madana-
manjari, daughter of Sahasrabala, king of the Vidyadharas in
Gandhasamrddha on mount Vaitidhya, and was married to the
Vidyadhara prince Pavanagati. Oyce wo had gone, through tho
air, to Nandanavana and were enjoying, ourselves there, when
my husband, all of a sudden, fell dead from his chair. T then
became aware that I had lost the power of flying. In my help-
lees condition | was found and comforfed by a friend of my
father, Devananda, who* had become the head of the TApasas.
He brought me to this island and admitted me to his order
with the assent of my fafher. 340, 7. Once Walking on the
beach, I found a moet besutiful maiden lying senseless by the
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side of & plank.. She soor recovered under my treatment and
let me lead her to our hermitage, bu# remained silent all the
time,  As our senior is endowed with Superhuman knowledge,
1 applied to him for information apout her. “ She is, he told
‘me, princess Vilasavatl and had fallen in love with Sanatkumara.
Upon hearing that her lover had been put to death, she left the
palace during the night in search of his corpse to have one more
look at him and die afterwards. But she was captured by rob-
bers ; they stripped her’'of her jewels and sold her to a merchant
who was about to sail for Varvarakila. The ship, however,
foundered in a storm, but she got on a plank and was saved.
She will soon be united with her lover.” This prediction of our
senior which I related to her, apparently comforted her. But
once, when she had been out to gather flowers and fuel, she re-
turned greatly changed, and grew worse every day. No doubt
she was desperately in love. 1 watched her the next day ! go-
ing out with her basket to cull flowers, and followed her to the
place where the flowers grow. Standing behind a group of
plaintains I heard her invoking, i¥ tears, the sylvain gods.
“ This is the spot where I met my lover to whose qaestions I re-
turned no answer; for I was unable tv speak from bashfulness
and from doubt whether he was the real Sanatkumara, or pro-
. duced by my imagination, or sgme uncamy being' who mocked
me in his guise. At any rate I cannot endure life any longer.”
She then proceeded to hang herself from a tree. I was just in
time to save her, and expostylating with her upon her want of
confidence in me, returned with ker to the hermitage. In vain
I made the Tapasa Joys search for you; at last ¥ went myself,
and now I have met you. 347,17.

We then went togethgr to the hermitage. There T saw
Vil&savat! lying on a couch which she left to abscond in the in-
terior. But afterwards she came to wash my feet. I was made
welcome by the Tapasac, and: the old nun delivered to me my
bride. After the marriage ceremony was gone. through, we went

v

! This is apparently in dition with the preceding part, (p. 344 1
11-34512, from“jﬂm tao down to say8 hoi) which is probably a later addi-
tion by & lanumnuul reader.
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to a beautiful part of the wood where we passed the night. The"
next morning we went but to oull flowers and collect fruits. ¥or
fun I put on the magic shawl and became invisible to Vilésavatt
who was greatly frightened and fainted. When she recovered I
told her all about the shawl and gave it her in charge. 350, 15.
Having resolved to return to my country, I put up a flag
as signal of shipwreck. It was sighted by a ship sailing from
Mahikataha to Malaya. Sailors were put on shore who brought
uson board their ship. The ship-owner received us with kindness,
but being infatuated with the beauty of my wife, he resolved to
put me out of the way. Accordingly, when he and I happened,
to go on deck one night, he pushed me overboard. But I found
a plank on which I drifted, in five days, to the coast of Malaya.
Still I,was in great distress, and should have put an end to my
life, had not the hope of again meeting my wife sustained me.
While in this condition I walked along the beach, I saw
a plank being tossed by the surge, and proceeding further
1 came upon Vilasavati, all but lifeless. She related that the
ship-owner had wanted "to make her his wife, but during thes
night the %hip had foundered in a whirlpool: she had got
on a plank and had thud been saved. 355,18. As my wife was
very thirsty, I wanted to lead her to a lake noar by, but
she was sd exhausted that sfter a short while she could
not walk further ®], therefore, made her rest under a banyan
tree until 1 could bring her water, and 1 bade her put on the
magic shawl. Whef I returnedewith water and some oranges,
she was gone altogdther. Bul in the sand there was the track
of a huge serpent following which I came apon the monster in
the act of swallowing the shawl. 1 went near it hoping in
my despair that it would swallow me too as | fancied it
had swallowed Vilasavati, but it writhed in fear. To rouse its
anger I hit it a blow on the haad, upon which it disgorged
the shawl and danced about wihout 4ttacking me. 1 put the
shawl upon mw breast and returning to the banyan tree
1 hanged my#elf on a branch of it, but some Rsi rescued me and
made me rolate all my adventures. In conclusion 1 gave expiig
sion to my desire of 'j jommg my wnfe in my next ‘hirth. Kr of
vised me,to go to the rock Manorathapiraka whichse; they
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*wonderful power that those who precipitate themselves from
it, get whatever they had been meditatin upon before. Accord-
ing to his direction, I started for that rock and reached it on the
third day. I ascended it and’ jumped down from it, but
a Vidyadhara intercepted me in the air. In order to dissuade
me from my design, he related the

Story of a married couple.

An extremely ugly Woman loved her husband tenderly, but
he could not endure her. Hearing of this wonderful rock,
he precipitated himself from it in order never to meet his wife
again. She followed his example desiring to be united with him
in her next birth. It is evident that neither could meet with-
his or her desire. 362, 16.

He then inquired when and where my %ife had met
with that accident, and on learning that it had occurred three
days ago at a distance of ten yojanas, he assured me that
she certainly was still alive. For their king, Cakrasena,

*had been exerting himself for twelve months to acquire a power-
ful spell ; he had promised security to all living béings within
48 yojanas for seven days, and had given strict order to
his Vidyadharas to prevent the killing of any treature. They
‘had, no doubt, saved VildsavatP and would give him informa-
tion about her. 364, 8. o

The next morning we visited Cakrasena who had just ac-
quired the spell he had werked for sd long. While we
were talking together, two Young Vidyadharas report-
ed that they had rescued a beautiful woman whom a huge
serpent was on the point of swallowing. Thad no doubt that
she must he Vilasavati, and, indeed, I recognized my wife in
the woman saved by the Vidyadharas. We took leave of
Cakrasena who taught me the spell Ajitabala and the way how
ta practise it. 366, 12. 'For tHat purpose I needed an assistant.
Atithat juncture a man dressed as a Tapasa came and embrac-
ed .me. I recognized him as my lost friend Vasubhiti, He

"4 me that when our ship foundered, he had got upon a plank
11-34ached the const of Malaya; there he had met a Tapasa
tion by sqght him to their hermitage. After a fow days through
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the senior of the Tipasas he had obtained news about me
and had started on a sBarch for me, Thus we had met at last.
368,15. I was confident that I now could acquire the spell.
The preparatory operations r'equired six months. The last
night brought on the crisis, as is usually the case in sorcery of
this kind. While I repeated 100000 times the mantra, frightful
apparitions came towards me ; but I was not terrified. And when
the goddess Ajitabala herself came forth, 1 did not leave off re-
citing thesmantra, nor did I salute her before the recitation was
complete. 371,19. Then the army of the Vidyadharas arriv-
ed, and the goddess said that I should be anointed their king. 1
agreed on the condition that the anointing should take place in
the presence of Vildsavat! and Vasubhiiti. But they were now-
here tg be found. Being now able to fly through the air,
I went in quest of them, and discovered Vasubhiti in a grove.
But mistaking me for a hostile Vidyadhara who had carried off
Vilasavati, he attacked me till he found out his mistake.
I questioned him about my wife, and he related that in the last
night a host of Vidyﬁdha;ns had arrived which he had believed *
to be an %pparition to frighten him and Vilasavat. But
he had then heard the queen crying for help, and he had long
followed the Virhana in which she was carried away through the
air till he had lgst sight of it.—8At that moment the goddess of®
my spell arrived aifd sent Pavanagati with his Vidvadharas in
search of my wife. We remained where we were. 374,5. Af-
ter three days Pafanagati retwrned and reported that in
Rathaniipura-cakravalapura on mount Vaitddhya he had learnt
from the distontenteq Vidyidharas of timt town that their
king Anangarati had carried off Vilasavatl and intended
to take possession of her even by violence, notwithstanding the
warning of the deity of bis spell which Mahakali had given him.
He had secn Vilasavatt who was kept prisoner in a gar-
den. 376,3. I1proposed to send £ messtnger to Anangarati who
should demand ¢he dehvery of Vilasavaty, and though the prin-
oxpal Vidyadharas were against my plan, I entrusted Pavanagati
with the task of persuadmg Angngarati. But that king
spurned my advice, callmg me contemptuously a * walker oi
the earth.’, His answer put the Vidyaddharas in a great rage; they
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gathered their troops and proceeded, through the air, to mount
Vaitadhya at the foot of which they pflched their camp. The
general of the enemy, Durmukha, challenged my general Canda-
simha, but was killed by the Jlatter in single combat, upon
which his troops ran away. 380,9. Both armies got ready for
fight and a general battle ensued. 383, 17. First the two
generals met in single combat; but this time Candasimha was
killed by his adversary Kancanadamstra. Thereupon both
armies engaged in close fight. At last I espied Anamygarati and
challenged him. After a long combat he was defeapod. He
ceded me his kingdom and retired to an hermitage for the rest
of his life. My wife and I being now reunited, we visited
her parents and were reconciled to king Isanacandra. 386, 18.
My wife gave birth to a boy who was predgstined to be-
come an universal king of the Vidyadharad as shown by
her dreaming, in her pregnancy, of an elephant entering
her body through her mouth; I named my son Ajitabala.
When he had grown up, I bethought myself of visiting
my parents, and went in a Vimana to Svetavi together with my
wife and son. My parents dying after some time,"I placed my
younger brother Kirtinilaya on the' throne and returned to
Rathaniipura-cakravalapura. 389, 2. )
¢ Once I met Citrangada. & Sramana of the Vidyadharas,
who converted me to the Jaina faith. 1 akked him to explain
by reason of what deed in our former birth I and my wife had to
endure separation in the present one. According to his account,
I had been prince Ramagupta ‘of Kampilya: and Vilasavati,
princess Haraprabha from Uttarapatha, who' had become
my wife. Once we had bathed in a pond of the palace and
were anointing ourselves, when we caught a couple of ducks and,
for fun, daubed them .with saffron. I had done this to the drake
and my wife to the duck. The birds did not recognize each other
and in great despair wahted to put an end to their life by diving
and remaining undes water. But somehowthey came pgain
to the surface, and recognized each other,’ as the paint
had been washed off. For our wanton cruelty, the saint con-
cluded, we had been punished in our present life by a tempora-
_, Ty separation.— .
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T was s0 much moved by learning how insignificant a cause
(mdim) may have vety grave consequences, that I resolved to
become a monk. After making over the government of the
kingdom to Ajitabala, T enterbd the Order together with VilAsa~
vati dnd Vasubhiiti—These events, Sanatkumira concluded,
have induced me to renounce the world. 391, 6.

(Main story conth\.ued.)

Prince Jaya then inquired how a man might get through
the wilderness of worldly existence. In reply Sanatkumara re-
lated the

Apologue of the two roads. 391, 10—39§, 6.

A caravan had to cross a wild country before it could reach
the town for which it was bound. The leader of it explained to
his men that there were two roads to that town (Moksa). The
one, he said, is a straight road, but narrow and hard to travel,
though in all other respects quite safe (=monkhood). The*
other road (=laity) which at the end runs into the direct roade
is not quite straight ; it is much easier to travel, but abounds in
dangers. A tlger and 4 lion (=love and hate) block up the
‘way; they may be ‘driven away, but they will follow the
travellers and hem them if #hey stray from the right path?
On the way theresare beautiful trees casting a deep shade
(=objectionable lodgings). and trees with spare leaves giving
scarcely any shades (=unobjectjonaple lodgings). It is dan-
gorous to rest under the trees‘of the first kind, but onc may rest
& while under the oth.er trees. You meety on that way, some
men (= heretic teachers) who promise to show you a better way,
but they will lead you astray. A vary small part of the wood will
be on fire (=anger); you must extinguigh it lest it burns you.
There is also a steep hill (= pride) which you must pass over,
and a2 bamboo thicket (= decelﬂ) whizh you must go across
qmekly, otherwige the consequcnces will bg dreadful. Then there
is o small ditth (=greed) which the brahman (desire) asks you
to fill up; but it will only grow-larger thereby. There are fruits
of five kinds of Kimpakas (=pleasure of tho’scnses) which
should not be looked at mor eaten. And twenty two Pistoas’






